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6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5
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MH60704

Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
v) (Ah) current range
6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
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6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20%0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Maintenance -free battery operation and maintenance manual

Welcome to use the maintenance free lead-acid battery series produced by Chuang Xiang. Please read
the manual carefully before use.

1.Product features: This product is a fully sealed maintenance free lead-acid battery which can be used
when it is fully charged and has superior high rate starting performance.

2. Initial use: The terminal voltage of the battery shall be measured with a multi-meter and it can be
used directly only when the voltage is greater than 12.70v before installation. Otherwise, the battery
shall be recharged. The charging time is 2-4 hours and the current is in accordance with the
requirements of the parameter standard.

3. Install the positive and negative terminals of the battery and connect them with the positive and
negative terminals of the device respectively. Connect the positive terminal first and then the negative
terminal and fix them with bolts. Note: reverse connection is strictly prohibited!

4. Instructions for usage : (1) When the device is not used for a long time, if it is difficult to start, it is
necessary to recharge the battery off the device. (2) The battery shall not be tilted or inverted to prevent
electrolyte leakage. (3) The regulator voltage must be limited to the range of 13.8v-14.4V. Exceeding
this range will cause adverse consequences to the battery. Too high charging voltage will lead to
serious electrolyte loss and the battery is easy to dry water; Low charging voltage will lead to
insufficient battery charging and affect the service life.

5. Conventional charging: When the light is dim, the horn sound is weak and the starting is weak,

battery must be recharged. Charging should be made according to the parameter table enlisted. When

5/80




®
) ErelswEEARLS CHONGQING CHUANGXIANGPOWER SOURCE CO,LTD

171506406/0

the battery voltage reaches 14.7V, the battery will continue charging for 4 hours.

6. Maintenance when not in use: if the vehicle is not used for a long time, please remove the battery
from the vehicle and charge it according to the current in the table and store it. Once every 2 months
charge one time in summer; Charge one time every four month in winter. If the battery is not used
installed on the device for a long time, it needs to be charged once a month.

7. Maintenance: (1) do not over discharge the battery in use and the discharged battery must be
charged in time. (2) If it is not used for a long time, remove or disconnect the negative pole of the
battery. When the storage battery is not in use, it shall be fully charged and the voltage of the storage
battery shall be checked frequently. If voltage is insufficient, battery shall be supplemented in time. (3)
Do not use the method of short circuit to check whether the battery is charged. (4) When battery in
using, please always check whether the battery connection is firm and positive and negative polarity
connection is good. (5) The exhaust hole of the battery must not be blocked. Prevent the shell from
bursting due to high internal pressure. (6) It is forbidden to put metal tools and conductive substances
on the positive and negative terminal posts. Avoid contact with instantaneous high rate discharge,
spark and damage to terminals and batteries. (7) When charging, the battery temperature shall not be

higher than 40 °C. Otherwise, cooling measures shall be taken.

8.SAFETY STANDARDS

(1)It should be bome in mind that the electrolyte is asolution which is diluted in sulphuric acid In case of
contact with your skin,wash thoroughly with water

(2)If contact is made with your eyes, afrer washing then thoroughly with water,seek medical advice
(3)Allbatterirs,whilebeingcharged,developflamunablegasesthat,iftriggered,couldcausebatterytoexplode.
During charging operations avoid any sparks, live flanes and lit cigarettes

(4)Installed barrery: avoid any sparks during installation, removal, checking or start-up opcrations with
jump leads orwith auxiliary batteries or equiomentkeep away from live flames and cigaqgrettes
(5)Bench charged attery: make sure you correctly connect the battery to the

charger(+with+,-with-).Charge in a ventilated area free from strong draughts avoiding any spark;live
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flanes orlit cigarettes in the proximity of thebattery.Do not place any metal tools on the battery

(6)Keep out of the reach of children

Compensation warranty for battery quality problems

A. battery open circuit (due to welding open circuit)

B. battery reverse pole;

C. Burst, the battery burst due to internal quality problems.

9. Identification Description:

Pb

Hazardous substances containing lead cannot be placed in the trash can. Please go to the

designated point for recycling.

[N
%9 This product can be completely decomposed, please recycle it

L)

MH60704

UL identification and file number c E CE certification mark

Tabela parametrow technicznych baterii

model napiecie pojemnos¢ | maksymalny prad | zakres napiecia | standardowy schemat szybkiego
znamionowe | znamiono | roztadowania tadowania plywajacego | schematfadowania | fadowania
V) wa (Ah)
6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Instrukcja obstugi i konserwacji akumulatora bezobstugowego

Zapraszamy do Kkorzystania z bezobstugowych produktéow serii

akumulatoréw kwasowo-otowiowych

produkowanych przez "Chuangxiang". Prosz¢ uwaznie przeczyta¢ instrukcj¢ przed uzyciem.
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1.Cechy produktu: Ten produkt jest catkowicie szczelnym, bezobslugowym akumulatorem
kwasowo-olowiowym, ktory moze by¢ uzywany po petnym natadowaniu i ma doskonata wydajno$¢ rozruchowa
o wysokiej szybkosci.

2. Pierwsze uzycie: Przed instalacja uzyj multimetru do pomiaru napigcia na zaciskach akumulatora. Jesli
napigcie jest wigksze niz 12,70 V, mozna go uzywac¢ bezposrednio, w przeciwnym razie nalezy natadowac
akumulator. Czas tadowania wynosi 2-4 godziny, a prad spetnia wymagania tabeli parametréw

3. Instalacja: dodatnie i ujemne bieguny akumulatora sa odpowiednio polaczone z dodatnimi i ujemnymi
biegunami sprzet. Podczas podlaczania najpierw podtacz biegun dodatni, a nastgpnie biegun ujemny i przymocuj
go $rubami. Uwaga: polaczenie zwrotne jest surowo zabronione!

4. Instrukcja uzytkowania: (1) Jesli pojazd nie jest uzywany przez dluzszy czas, jesli trudno go uruchomic,
konieczne jest odlaczenie akumulatora w celu uzupetienia mocy. (2) Akumulatora nie nalezy przechyla¢ ani
uzywa¢ do gory nogami, aby zapobiec wyciekowi elektrolitu. (3) Napigcie regulatora napigcia musi by¢
ograniczone w zakresie 13,8V-14,4V. Przekroczenie tego zakresu bedzie miato niekorzystne konsekwencje dla
akumulatora. Jesli napigcie tadowania jest zbyt wysokie, elektrolit zostanie powaznie utracony, a akumulator
tatwo wyschnie; jesli napigcie tadowania jest zbyt niskie, akumulator bedzie niewystarczajaco natadowany, co
wplynie na zywotnos¢.

5. Regularne ladowanie: jesli okaze sig, ze Swiatla sa przyciemnione, dzwigk klaksonu staje si¢ staby, a rozruch
jest staby, nalezy go natadowa¢. Laduj pradem podanym w tabeli. Gdy podczas fadowania napigcie akumulatora
osiagnie 14,7 V, kontynuuj tadowanie przez kolejne 4 godziny.

6. Przechowywanie, gdy nie jest uzywany: Jesli pojazd nie jest uzywany przez dluzszy czas, nalezy wyjac¢
akumulator z sprzgt i przechowywa¢ go po natadowaniu zgodnie z pradem podanym w tabeli. Laduj 1 raz co 2
miesigce latem i 1 raz co 4 miesigce zima. Jesli akumulator jest zainstalowany w samochodzie i nie bedzie
uzywany przez dluzszy czas, nalezy go fadowac 1 raz w miesiacu.

7. Konserwacja: (1) Nie nalezy nadmiernie roztadowywa¢ akumulatora podczas uzytkowania, a roztadowany
akumulator nalezy natadowa¢ na czas. (2) Jesli bateria nie jest uzywana przez dhuzszy czas, nalezy ja wyjac lub
odlaczy¢ ujemna elektrod¢ akumulatora. Gdy bateria nie jest uzywana, powinna by¢ w pelni natadowana, a
napigcie baterii powinno by¢ czgsto sprawdzane. Jesli napigcie jest niewystarczajace, nalezy je na czas uzupehic.
(3) Zabrania si¢ uzywania metody zwarcia w celu sprawdzenia, czy bateria ma prad. (4) Zawsze sprawdzaj, czy
pofaczenie akumulatora jest stabilne i czy pofaczenia dodatnie i ujemne sa dobre. (5) Otwér wylotowy
akumulatora nie moze by¢ zablokowany, aby zapobiec pgknigeciu obudowy z powodu wysokiego ci$nienia
wewnetrznego. (6) surowo zabrania si¢ umieszczania metalowych narzedzi i substancji przewodzacych na
dodatnich i ujemnych zaciskach, aby unikna¢ kontaktu z natychmiastowym szybkim roztadowaniem, iskrami i
uszkodzeniem zaciskéw i akumulatoréw. (7) Temperatura akumulatora nie powinna by¢ wyzsza niz 40 °C
podczas tadowania. W przeciwnym razie nalezy podja¢ srodki chtodzace.

8. Normy bezpieczenstwa

(1) Nalezy pamigtac, ze elektrolit jest roztworem rozcienczonym kwasem siarkowym. W przypadku kontaktu ze
skorg przemy¢ dokladnie woda.

(2) W razie przypadkowego kontaktu z oczami nalezy doktadnie sptuka¢ woda i zasiggna¢ porady lekarskie;j.

(3) Podczas tadowania wszystkie akumulatory beda generowa¢ tatwopalny gaz, ktéry w przypadku
uruchomienia moze spowodowa¢ wybuch akumulatora. Podczas fadowania unikaj iskier, plomieni i zapalonych
papierosow.
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(4) Instalacja baterii: Podczas uzywania zworek, baterii pomocniczych lub sprz¢tu do instalacji, demontazu,

inspekeji lub operacji rozruchu, unikaj iskier i trzymaj si¢ z dala od ptomieni i papieroséw

(5) Akumulator: Upewnij si¢, ze akumulator jest prawidtowo podtaczony do tadowarki, biegun dodatni jest
podiaczony do bieguna dodatniego, a biegun ujemny do bieguna ujemnego. Laduj w przewiewnym miejscu bez
silnych przeciggow i unikaj iskier, ptomieni lub zapalonych papieroséw w poblizu akumulatora. Nie kta$¢ na

akumulator zadnych metalowych narzedzi

(6) Przechowywaé¢ w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

Odszkodowanie za problemy z jako$cia baterii
a. Otwarty obwod akumulatora (z powodu otwartego lutowania)
b. Odwrotna polaryzacja baterii;
c. Burst, bateria pekta z powodu wewnetrznych problemow z jakoscig.
9. Opis identyfikacji
;;ﬁé Substancje niebezpieczne zawierajace olow nie moga by¢ umieszczane do kosza na $mieci. Prosze

udac¢ si¢ do wyznaczonego punktu recyklingu.

%9 Ten produkt moze by¢ catkowicie rozktadany, prosze¢ go przetworzyé

m® Numer identyfikacji UL i dokumentacji C E Znak certyfikacji CE
MH60704
Technical parameter table of battery
model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
(V) (Ah) current range

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4%0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
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6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Vedligeholdelsesfri batteridrift og vedligeholdelsesmanual
Velkommen til at bruge de vedligeholdelsesfrie bly-syre batteri serie produkter produceret af "Chuangxiang".

Laes venligst manualen omhyggeligt for brug.

1. Produktegenskaber: Dette produkt er et fuldt forseglet vedligeholdelsesfrit bly-syre-batteri, som kan bruges,
nér det er fuldt opladet, og har fremragende hajhastigheds-startydelse.

2. Forste brug: For installation skal du bruge et multimeter til at male polspandingen péa batteriet. Hvis
spandingen er storre end 12,70V, kan den bruges direkte, ellers skal batteriet oplades. Opladningstiden er 2-4
timer, og strammen opfylder kravene i parametertabellen

3. Installation: Batteriets positive og negative poler er henholdsvis forbundet med udstyr positive og negative
poler. Ved tilslutning skal du ferst forbinde den positive pol, derefter den negative pol, og fastgere den med bolte.
Bemark: Omvendt forbindelse er strengt forbudt!

4. Brugsanvisning: (1) Hvis keretgjet ikke er brugt i leengere tid, hvis det er svert at starte, er det nedvendigt at
tage batteriet af for at supplere strammen. (2) Batteriet ma ikke vippes eller bruges pa hovedet for at forhindre
leekage af elektrolyt. (3) Spandingen pa spandingsregulatoren skal begranses inden for omradet 13,8V-14,4V.
Overskridelse af dette omrade vil have negative konsekvenser for batteriet. Hvis ladespandingen er for hgj, vil
elektrolytten gé alvorligt tabt, og batteriet vil let terre op; hvis ladespendingen er for lav, vil batteriet vaere
utilstraekkeligt opladet, hvilket vil pavirke levetiden.

5. Regelmeessig opladning: Hvis det konstateres, at lyset er dempet, hornlyden bliver svag, og opstarten er svag,
skal den oplades. Oplad ved den strom, der er angivet i tabellen. Nar batterispandingen nar 14,7V under
opladning, skal du fortsztte opladningen i yderligere 4 timer.

6. Opbevaring, nar den ikke er i brug: Hvis keretgjet ikke er brugt i langere tid, skal du tage batteriet ud af
keretojet og opbevare det efter opladning i henhold til strommen i tabellen. Oplad 1 gang hver 2. méaned om
sommeren og 1 gang hver 4. maned om vinteren. Hvis batteriet er installeret i bilen og ikke skal bruges i langere
tid, skal det oplades 1 gang om méneden.

7. Vedligeholdelse: (1) Undlad at overaflade batteriet under brug, og det afladede batteri skal oplades i tide. (2)
Hvis batteriet ikke bruges i leengere tid, skal batteriet fjernes, eller batteriets negative elektrode skal frakobles.
Nar batteriet ikke er i brug, skal det vere fuldt opladet, og batterispeendingen skal kontrolleres ofte. Hvis
spandingen er utilstreekkelig, skal den genopfyldes i tide. (3) Det er forbudt at bruge kortslutningsmetoden til at
kontrollere, om batteriet har strom. (4) Kontroller altid, om batteriforbindelsen er fast, og om de positive og
negative forbindelser er gode. (5) Batteriets udstedningshul kan ikke blokeres for at forhindre, at kabinettet
brister pa grund af hejt internt tryk. (6) Det er strengt forbudt at placere metalvaerktej og ledende stoffer pa de
positive og negative terminaler for at undgd kontakt med ejeblikkelig hejhastighedsafladning, gnister og
beskadigelse af terminaler og batterier. (7) Batteritemperaturen ber ikke veere hegjere end 40 °C under opladning.
I modsat fald skal der treeffes koleforanstaltninger.

8. Sikkerhedsstandarder

(1) Det skal huskes, at elektrolytten er en oplesning fortyndet med svovlsyre. I tilfelde af kontakt med huden,
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vask grundigt med vand.

(2) I tilfeelde af utilsigtet kontakt med gjnene, skyl venligst grundigt med vand og seg legehjzlp.

(3) Alle batterier vil generere braendbar gas under opladning, hvilket kan fa batteriet til at eksplodere, hvis det

udleses. Undgé gnister, flammer og teendte cigaretter under opladning.

(4) Batteriinstallation: Nar du bruger jumpere, hjelpebatterier eller udstyr til installation, fjernelse, inspektion
eller opstart, skal du undga gnister og holde sig vk fra flammer og cigaretter

(5) Genopladeligt batteri: Serg for, at batteriet er korrekt forbundet til opladeren, at den positive pol er forbundet
til den positive pol, og den negative pol er forbundet med den negative pol. Oplad i et ventileret omrade uden

sterk treek og undgd gnister, flammer eller tendte cigaretter i naerheden af

metalvaerktej pa batteriet

(6) Opbevares utilgengeligt for born.

Kompensation for problemer med batterikvalitet

a. Batteri abent kredsleb (pa grund af aben lodning)

b. Batteri omvendt polaritet;

c. Burst, batteriet spreengtes pa grund af interne kvalitetsproblemer.

9. Identifikationsbeskrivelse

Pb

Farlige stoffer, der indeholder bly, mé ikke placeres i skraldespanden. Ga til det udpegede sted til

genanvendelse.

[N}
{é 9 Dette produkt kan nedbrydes helt, venligst genanvende det

N@ UL-identifikation og registreringsnummer

c E CE-certificeringsmeerke

171506406/0

batteriet. Anbring ikke

MH60704
Technical parameter table of battery
model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
(V) (Ah) | current range
6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
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6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5

6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Gebrauchs-und Wartungsanleitung der Wartungsfreie Blei-Siure-Batterie

Willkommen bei der Verwendung der ,,Chuangxiang® wartungsfreien Produkte der Blei-Saure-Batterieserie.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor der Verwendung sorgfaltig durch.

1. Produkteigenschaften:

Dieses Produkt ist vollstindig versiegelte wartungsfreie Blei-Séure-Batterie, die bei voller Ladung
verwendet werden soll und mit einer hervorragenden Hochgeschwindigkeits-Startleistung hat.

2. Anfinglich verwenden:

Vor der Installation sollen Sie die Klemmenspannung der Batterie mit einem Multimeter messen, um

festzustellen, dass sie iiber 12,70 V betrdgt. Dann konnen Sie es benutzen. Ladezeit dauert 2-4 Stunden, muss der

Strom nach den Forderungen der Tabelle liegt.

3. Installation:

Verbinden Sie das positive und negative Ende der Batterie mit dem positiven und negativen Ende des Ausriistung.

SchlieBen Sie zuerst das positive Ende und dann negative Ende an. Befestigen Sie es mit Schrauben. Achtung:

Eine umgekehrte Verbindung ist streng verboten!

4. Gebrauchsanweisung:

(1)Wenn das Ausriistung ldngere Zeit nicht benutzt wird, miissen Sie die Batterie wieder aufladen, wenn es

schwer zu starten ist.

(2) Die Batterie darf nicht gekippt oder auf dem Kopf stehend verwendet werden, um ein Auslaufen des

Elektrolyts zu vermeiden.

(3) Die Reglerspannung muss auf einen Bereich von 13,8 V bis 14,4 V begrenzt werden. Bei der

Uberschreitung der Spannung wird nachteilige Auswirkungen auf die Batterie verursuchen kénnen. Zu hohe

Ladespannung verursacht schwerwiegende Elektrolytverluste und zum Austrocknen der Batterie; Zu niedrige

Ladespannung fiihrt zu einer Unterladung der Batterie und beeinflusst ihre Lebensdauer.

5+ Normales Aufladen:

Wenn Sie finden, dass die Lichter verdunkelt sind, der Hupton oder der Start schwach ist, miissen Sie wieder

aufladen. Laden Sie nach der Tabelle angegebenen Strom. Nachdem die Spannung der Batterie beim Laden

14.7V erreicht hat, laden Sie fiir weitere 4 Stunden auf.

6~ Lagerung bei dem Nichtgebrauch:

Wenn Sie das Ausriistung lange nicht verwenden, bitte entfernen Sie die Batterie vom Ausriistung. Laden Sie sie
auf und dann lagern Sie sie. Im Sommer laden Sie es einmal jede zwei Monate, im Winter laden Sie es einmal
jede vier Monate. Wenn die Batterie auf das Ausriistung in langer Zeit nicht verwendet wird, brauchen Sie
einmal jede Monate aufladen.

7+ Wartung:
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(1) Die Batterie soll bei der Verwendung nicht zu stark entladen werden, und die Batterie muss nach der
Entladung rechtzeitig aufgeladen werden.

(2) Wenn die Batterie fiir lingere Zeit nicht benutzt wird, sollte Sie sie entfernt oder die positivePole der
Batterie abgeklemmt werden. Wenn Sie die Batterie nicht benutzen, sollen Sie sie vollstindig aufgeladen werden.
Und Sie sollen die Spannung der Batterie héufig iiberpriifen und rechtzeitig aufgefiillen, wenn der Storm der
Batterie nicht ausreicht.

(3) Es st verboten, mit der Kurzschluss den Ladezustand der Batterie zu iiberpriifen.

(4) Priifen Sie es immer, dass bei der Verwendung die Batterie fest angeschlossen ist und die positiven und
negativen Pole gut verbunden sind.

(5)Das Entliiftungsloch der Batterie darf nicht blockiert werden. Vermeiden Sie es, dass hohe Innendruck zum
Bersten des Gehéuses fiihren kann.

(6)Es ist verbot, Metallwerkzeuge und leitende Substanzen auf die Plus- und Minuspole zu legen. Um den
Kontakt mit der hohen Entladungsrate zu vermeiden, die Funken zu erzeugen und den Klemmen und Batterien
zu beschédigen.

(7)Beim Laden soll die Temperatur der Batterie 40°C nicht iiberschreiten. Andernfalls miissen Kithlmafinahmen
ergriffen werden.

8. Sicherheitsstandards

(1) Sie soll es erinnern, dass der Elektrolyt eine mit Schwefelsdure verdiinnte Losung ist. Wenn es bei der
Beriihrung mit der Haut waschen Sie griindlich mit dem Wasser ab.

(2) Bei der Beriihrung mit den Augen spiilen Sie griindlich mit dem Wasser und zum Arzt aufsuchen.

(3) Alle Batterien erzeugen beim Laden brennbare Gase, wenn sie ausgelost werden, es kann zu einer
Explosion der Batterie fiihren. Vermeiden Sie  Funken, Flammen und brennende Zigaretten beim Laden.

(4) Installierte Batterien: ~Wenn Sie Batterien oder Gerite mit dem Starthilfekabel einbauen, ausbauen,
iiberpriifen oder betreiben, Funken zu vermeiden, und entfernen Sie es von Flammen und Zigaretten.

(5) Wiederaufladbare Batterie: Stellen Sie fest, dass die Batterie richtig an das Ladegerit angeschlossen ist.
Verbinden Sie positiven und negativen Ende mit dem positiven und negativen Ende. Laden Sie es in einem
beliifteten Bereich ohne starke Zugluft auf und vermeiden Sie jede Funken, Flammen oder brennende Zigaretten
in der Néhe der Batterie. Legen Sie keine Metallwerkzeuge auf die Batterie

(6) Lassen Sie die Kinder nicht beriihren.

Entschidigungsgarantie der Qualititprobleme der Batterie a. Batterieunterbrechung (aufgrund von
SchweiBunterbrechung)
b. Batterieumkehrpol;
C. Der Bersten, der Batterie ist wegen der internen Qualitdtsprobleme verursucht
9. Modell der Produktzusammensetzung
Bleihaltige gefihrliche Stoffe diirfen nicht in den Miilleimer entsorgt werden. Bitte gehen Sie zur

Pb

dafiir vorgesehenen Recyclingstelle.

o
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Dieses Produkt kann vollstiindig zersetzt werden, bitte recyceln Sie es

UL-Identifikations- und Aktennummer

CE-Priifzeichen

Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
(V) (Ah) current range

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4%0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI PyKOBO}lcTBO M0 IKCIVIyaTallUM M TeXHHYECKOMY oﬁcnymnsaﬂmo AKKYMYJIATOpa, HE Tpeﬁylomero

TEXHUYECKOro OﬁCJ'ly)l(l/lBaHPlﬂ

Jlobpo moxXkalloBaTh HA MCIONB30BAHME MPOJYKTOB CEPHM HEOOCTYKHMBAEGMBIX CBHHIIOBO-KMCIOTHBIX
AKKyMYJIATOPOB, KOTOpble mpou3Boauau 1o Mapke "Uyancsan". IloxanylicTa, BHUMATEIbHO TNPOYTUTE
PYKOBOJICTBO I€peJ] €ro UCIOJIb30BaHUEM.

1. XapaKkTepHCTHKH NPOAYKTa: DTOT MPOAYKT MOPEACTABIsICT COOON MONHOCTHIO TEPMETHYHY) U HE
TpeOYIOIIyI0 TEXHHYECKOTO OOCIy)KMBAHHMs CBHHIIOBO-KHMCIOTHYIO ©aTapeio, KOTOpas HCIIONb3YeTcs C
JIOCTATOYHBIM €MKOCTBIO DJIEKTPOIHEPTHU U 00JIagaeT MPEeBOCXOAHBIMU ITyCKOBBIMH XapaKTEPUCTUKAMU IIPH
OOJIBIIIOM yBEJINYCHUH.

2. TlepBoHauya/ibHOe HCHOJIb30BaHHWe: Ilepeq yCTAaHOBKOW HEOOXOMMMO HCIONB30BaTh MYJIBTUMETP LIS
HM3MEpeHHsl HaNpsHKEHHs Ha KIeMMax akkymysstopa. Hanmpspbkenwe mpesbimaer 12,70 B, mpexne dem ero
MOXKHO OyZIeT HCIIOJIb30BaTh HANPSIMYIO, B IPOTHBHOM CIlydae akKyMyJIATOP CIIEAyeT 3apsanTh. Bpemst 3apsiku
cocrasisier 2-4 yaca, a TOK COOTBETCTBYET TPEOOBAHHUAM TaOJIMIBI TAPAMETPOB.

3. YcranoBka: ITono)KuTeNbHbIE H OTPHIATEIbHbBIC KIEMMBbI aKKyMYJSITOPA COOTBETCTBEHHO MOJKIOYEHBI K
MOJIOKUTEIIBHBIM M OTpULATENbHBIM KieMMaM OGopynoBanue. [Ipy MOAKIIOYCHNH CHAdYalla HOJCOCIMHHUTE
MOJIOKUTENBHBIN  DJIEKTPOA, 3aTeM OTPULATENbHBIM DIEKTPoJ M 3akpenure ero Oonramu. Ilpumedanue:
OO0paTHOE NMOJKIIIOYCHUE CTPOTO 3aIPEIIeHO!

4. Uuctpykuuu no xcmuryaramun: (1) Eciau aBroMoOmIlb He UCTIONB3YETCsl B TEUCHUE JUTUTEIBHOTO BPEMEHH,
a ero TPYAHO 3aBECTH, AKKyMYJIATOp HEOOXOAMMO 3apsauTh Iocie wu3piedeHus u3 OOopynoBanue. (2)
AKKyMYJISATOp HE JOJDKCH OBITh HAKJIOHEH WM MEPEBEPHYT, YTOOBI MPEAOTBPATHTH YTEUKY dJeKTponuTa. (3)
Hanpsbkenue perysnsropa JO/DKHO ObITh orpanmueHo amanasonom 13,8 B-14,4 B. IlpeBsimenue srtoro
JIana3oHa NpUBEAeT K HeOIAarompHATHBIM MOCIEACTBHAM Julst Gatapen. Eciu 3apsiiHoe HAIPSHKCHUE CIHIIKOM
BBICOKOE, 3TO IPHBEJCT K CEPbe3HOI MoTepe IEKTPOoNHTa, W OaTapes OBICTPO BBICOXHET; €CIIH 3apsijiHOC
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HaIpsDKEHHE CIUIIKOM HHU3Koe, OGaTapes OyJIeT HeIOCTaTOYHO 3apshKEHa, YTO HOBIHACT Ha CPOK CITYXKOBI.

5. O6bIuHAasi 3apsI/IKa: SCIIM Bbl OOHAPYXKHTE, YTO CBET NPHIIIYIICH, 3BYK 3ByKOBOTO CHTHAJIA Cla0BbIi, a 3amycKk
caOblif, ero HEOOXOIMMO Iepe3apsanTb. 3apspkaiiTe TOKOM, yKa3aHHbIM B Tabimme. Ilocie Toro, kak
HaNpsDKEHHE aKKyMYJISITOpa BO BpeMs 3apsiiku pocturHet 14,7 B, nponomkaiite 3apspkaTh ene 4 yaca.

6. XpaHenue, Koraa OH He Hcmoab3yercs: Ecim aBroMoOMib He OyneT MCIOIB30BAaThCS B TEUECHHE
JUIITEIBHOIO BPEMEHH, MOXKaIyiicTa, H3BICKUTE aKKyMysiTop n3 O00pyaoBaHHE U XPAHUTE €ro MOCie 3apsiiKH
B COOTBETCTBHMHU C TOKOM, YKa3aHHBIM B TaOumie. 3apspkaiite pa3 B 2 Mecsla JIETOM U pa3 B 4 Mecsla 3UMOH.
Ecnu akkyMyJIaTOp YCTaHOBIEH B TPAHCIOPTHOM CPEACTBE M HE HCIOJb3yeTCsl B TEUEHHE IJIHMTEIBHOTO
BPEMEHH, €ro He0OXOMMO 3apsKaTh OAUH pa3 B MECHIL.

7. Texuuueckoe o6ciay:xkuBaHue: (1) AKKyMyIsTOp HE IODKEH OBITh UYPE3MEPHO paspsuKeH BO BpeMs
HCIIOJIb30BAHMS, @ AKKyMYJIATOP IOCIIe pa3psijia J0KeH ObITh BoBpeMs 3apspkeH. (2) Eciu oH He ucnonbs3yercs
B TEUYCHUE [UIMTEIBHOrO BPEMEHH, aKKYMYJISTOP CIIELyeT U3BJIeUb MIN OTCOCAMHUTH OTPHLATENIbHBII 2IEKTPOX
akkymyssitopa. Korja akkymynsiTop HE HCIOJNB3YyeTCsS, OH JOJDKCH OBITh IOJHOCTBIO 3apshKeH U 4acTo
MPOBEPATHCS HAIPSIKCHHE aKKyMYJISITOpa, €CIM OHO HEJOCTaTOYHOE, €ro CIeAyeT BOBPEMs MOMOIHATH. (3)
3amnpenaercs HCI0JIL30BaTh METO/ KOPOTKOTO 3aMBIKAHHMS JUISl IPOBEPKU HAIMYUS JJICKTpUYecTBa B OaTapee. (4)
Ilpy HCIONB30BAaHMM BCErJa MPOBEPSIHTE, HAJEKHO JM IOACOCAMHEH aKKyMyJSITOP U IPAaBHIBHO JIH
I0/ICOCIMHEHBI MTOJIOKUTEIbHAS M OTPHLATENIbHAS TOJSIPHOCTH. (5) BeHTHIAIMOHHOE 0TBEPCTHE aKKyMYIIATOpa
HE JODKHO ObITh 3acopeHo. He pomyckaiite, 4ToObI BBICOKOE BHYTPCHHEE AABICHHE NPHUBEJIO K Da3phIBY
Kopiryca. (6) Kateropuuecku 3anpenaeTcsi KJacTb METaJUIMYECKHEe HHCTPYMEHTHI U TOKOIIPOBOJISIIME BELIECTBA
Ha MOJIOKHTENbHBIC M OTPULIATENIbHBIC KICMMHbIE KOJIOAKH. M30eraiiTe KOHTAKTa ¢ MTHOBEHHBIM Pa3psijioM C
OOJIBIIMM yBEJIMYCHUEM, UCKpPAaMH U HOBPEKICHUEM KieMM u Oarapeil. (7) Temmeparypa Garapen He MOXKeT
6b1Th BhiIe 40 °C npu 3apsiike .B npoTHBHOM citydae HEOOXOIMMO IPHHSATH MEPBI 10 OXJIAXKICHHIO.

8. CranpapTbl 6e30MacHOCTH

(1) Crenyer MOMHHTbH, 4TO 3JICKTPOIUT MPEACTABISIET cO00il pacTBOp, pa3daBieHHBII cepHO KuciaoTol. IIpu
MO JaHU1 Ha KOXKY TIIATEIbHO IPOMOITE BOJIOM.

(2) Ecnn oH 1oma ieT B Ballly I71a3a, NoXanyicra, 00paTuTech K Bpady I0CJIe TIIATEIFHOTO IPOMBIBAHHS BOJIOH.
(3) Bce akkyMynsTOpBI IIPH 3apsiike BBLICISIOT JIETKOBOCIIaMeHsfoluecs ra3sl. [Ipu cpabaThIBaHUM 3TO MOXKET
NPUBECTHU K B3pbIBY OaTapen. Bo Bpemst nporecca 3apsiiku u30eraidTe HCKp, INIAMEHH M 3aX0KCHHBIX CUTapeT.
(4) YcTaHOBICHHBIE aKKyMYJSTOPBI: HPH HCIONB30BAaHMU COCJIMHUTEIBHBIX IPOBOJOB, BCIIOMOTATEIbHBIX
Garapeil win 000pyIOBaHUs ULl YCTAaHOBKH, JEMOHTaXa, OCMOTpa WM 3alycKa u30eraiite MCKp U ACpPIKUTECH
MOJANIBIIE OT OTHS U CHTI'aper.

(5) Bapsiaka akkymynsTopa: YOemuTech, 4TO aKKyMyJSTOP MPAaBHIBHO MOAKIIOYEH K 3apsiIHOMY YCTPOHCTBY,
MOJIOKUTEIBHBIN  JJIEKTPOJ MHOAKIIOWEH K IIOJOXKUTCIBHOMY JJICKTPOLY, a OTPULIATENBHBIH 3IICKTPOJ
MOAKIIOYEH K OTPHLATENBHOMY JJIEKTPOILy. 3apsbkaliTe B INPOBETPUBAEMOM IIOMELIEHHH, IJI€ HET CHIBHOIO
BO3JIYIIHOT'O IIOTOKA, ¥ M30eraiiTe rmonajganus UCKp, INIAMCHU WM 3a3OKCHHBIX CHrapeT psiaoM c Garapeeil. He
KJIaguTe Ha 6aTapel0 HUKAKHX METAJUIMYECKUX HHCTPYMEHTOB.

(6) He no3Boutstiite IeTsiM BCTYIIAaTh B KOHTAKT.

Komnencamus npo6.ieM ¢ Ka4eCTBOM aKKyMYJISITOPOB

a. ABTOMAaTHYECKHUIi BBIKIIIOYATENb aKKyMYJIATOPa (ABTOMATHYCSCKUI BHIKITFOUATEIb M3-32 CBAPKHU)
6. OOpatHsIii motoc 6arapen;

B. B3phIB, OaTapest pazopBaiach M3-3a BHyTPSHHHX IPoOIeM

C Ka4eCTBOM.
9 UgeuTuduxanua4a

K B pe n uH e BeuecrBa, corepiamie CBHHEN, He MOTYT ObITh MOMEIIEHBI B MyCOpHOE

Pb

BE€JPO, U UX CJIeAyeT YTHIIU3UPOBATH B YKa3aHHOM MecCTe.

[N
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9 T 0T NPOAYKT MOKET ObITh MOJHOCTBIO PACIeNJIeH, MOKAIYiCTa, peupKyInpyiiTe

UpneunTtudukartop ULwuuomep paiina

Ceprudurart CE

Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
(V) (Ah) | current range

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Instructions d’entretien pour I’utilisation des batteries au plomb-acide sans entretien

Bienvenue a la production « Chuangxiang » de produits de la série de batteries au plomb-acide sans entretien.
Veuillez lire attentivement les instructions avant de les utiliser.

1. Caractéristiques du produit : Ce produit est une batterie plomb-acide enticrement scellée et sans entretien,
qui est utilisé avec suffisamment d’¢lectricité et a une excellente performance de démarrage a haut taux.

2. Utilisation initiale : Avant I’installation, un multimetre est nécessaire pour mesurer la tension de fin de
batterie supérieure a 12.70V a utiliser directement, sinon la batterie doit étre rechargée. Temps de charge 2-4
heures, courant selon le tableau des parameétres.

3. Installation : Les extrémités positive et négative de la batterie sont connectées aux extrémités positive et
négative duEquipement. Note : Les contre-mesures sont strictement interdites !

4. Instructions d’utilisation:(1)LeEquipement ne sera pas utilis¢ pendant de longues périodes. S’il est difficile
de démarrer, vous devrez recharger la batterie. (2) Les batteries ne doivent pas étre inclinées et retournées pour
empécher les fuites d’électrolyte. (3) La tension du régulateur doit étre limitée a une plage de 13,8 V-14,4V
au-dela de laquelle la batterie peut avoir des conséquences néfastes. La surcharge de tension peut causer une
perte grave d’électrolyte, et la batterie peut sécher 1’eau. Une faible tension de charge peut entrainer une charge
insuffisante de la batterie, ce qui affecte la durée de vie.

5. Recharge conventionnelle:Rechargez si vous trouvez que les lumieres faiblissent, les cornes s’affaiblissent,
et le démarrage est faible. Chargez avec le courant répertorié¢ dans le tableau. La recharge se poursuit pendant 4
heures apres que la tension de la batterie atteigne 14,7 V.

6. Garde lorsqu’il n’est pas utilisé:Si leEquipement n’est pas utilisé pendant une longue période, retirez la
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batterie duEquipement et chargez-la avec le courant dans le tableau. 1 en 2 mois en été; Rechargez une fois en 4
mois en hiver. Si la batterie n’est pas utilisée pendant une longue période, rechargez une fois par mois.

7. Entretien:(1)Les batteries ne doivent pas étre déchargées en service, et les batteries aprés la décharge doivent
étre rechargées a temps. (2) S’il n’est pas utilisé pendant une longue période, retirer ou débrancher 1’¢lectrode
négative de la batterie. Les batteries doivent étre complétement chargées et la tension des batteries doit étre
vérifiée fréquemment lorsqu’elles ne sont pas utilisées et elles doivent étre rechargées en temps opportun
lorsqu’elles sont insuffisantes. (3) Il est interdit d’utiliser une méthode de court-circuit pour vérifier I’¢lectricité
de la batterie.(4)A utiliser fréquemment pour vérifier que la connexion de la batterie est solide et que les
connexions de polarité positive et négative sont bonnes. (5) Le trou d’échappement de la batterie ne peut pas étre
bloqué. Empéchez une pression interne élevée provoque ’éclatement de la coque. (6) Il est strictement interdit
de placer des outils métalliques et des substances conductrices sur les bornes de cablage positif et négatif. Evitez
le contact avec des décharges instantanées a fort grossissement, des étincelles et des bornes et batteries
endommagées. (7) La température de la batterie ne doit pas dépasser 40°C lors du chargement. Sinon, des
mesures de refroidissement doivent étre prises.

8. Normes de sécurité

(1) Noubliez pas que les électrolytes sont des solutions diluées dans de 1’acide sulfurique. Lavez
soigneusement avec de 1’eau si vous entrez en contact avec la peau.

(2) Consultez un médecin si vous étes en contact avec vos yeux et que vous étes rincé a I’eau.

(3) Toutes les batteries produisent du gaz inflammable lorsqu’elles sont rechargées et, si elles sont déclenchées,
elles peuvent exploser. Evitez les étincelles, les flammes et les cigarettes allumées pendant la recharge.

(4)Batterie installée : Evitez les étincelles et restez a I’écart des flammes et des cigarettes lorsque vous installez,
démontez, inspectez ou démarrez des opérations a 1’aide d’un fil de chevauchement, d’une batterie auxiliaire ou
d’un dispositif.

(5) Batterie rechargeable : Assurez-vous que la batterie est correctement connectée au chargeur, connectée
positivement et connectée négativement. Rechargez dans les zones ventilées sans flux d’air fort pour éviter les
étincelles, les flammes ou les cigarettes allumées pres de la batterie. Ne pas placer d’outils métalliques sur la
batterie.

(6) Ne laissez pas les enfants toucher.

Compensation des problémes de qualité de la batterie
a.Batterie brisée (a cause du soudage)
b.Antipdle de batterie;

C.Eclatement. Eclatement de la batterie en raison de problémes de qualité interne.
9. Modéle de composition du produit

E Les substances nocives au plomb ne peuvent pas étre mises a la poubelle, veuillez les recycler au

&y
% €9 adiqué.
Ce produit peut &tre entiérement décomposé, veuillez le recycler
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m® dentification UL et numéro de fichier c E Marquage certifié ce

MH60704

Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
(V) (Ah) | current range

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 770.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Huoltovapaa akun kéytto- ja huoltokésikirja

Tervetuloa kdyttdimddn "Chuangxiangin" valmistamia huoltovapaita lyijyakkusarjan tuotteita. Lue kdyttdohje
huolellisesti ennen kayttoa.

1. Tuotteen ominaisuudet: Tami tuote on tdysin suljettu huoltovapaa lyijyakku, jota voidaan kayttdd tiyteen
ladattuna ja jolla on erinomainen nopea kidynnistyskyky.

2. Ensimmiinen kiyttokerta: Ennen asennusta mittaa akun napajénnite yleismittarilla. Jos jdnnite on yli 12,70
V, sitd voidaan kéyttdd suoraan, muuten akku tulee ladata. Latausaika on 2-4 tuntia ja virta tdyttdd
parametritaulukon vaatimukset

3. Asennus: Akun positiivinen ja negatiivinen napa on kytketty vastaavasti laitteet positiiviseen ja negatiiviseen
napaan. Kun kytket, kytke ensin positiivinen napa, sitten miinusnapa ja kiinnitd se pulteilla. Huomautus:
Kainteinen kytkentd on ehdottomasti kielletty!

4. Kiyttoohjeet: (1) Jos ajoneuvoa ei kiytetd pitkddn aikaan, jos kdynnistys on vaikeaa, akku on irrotettava
tehon tdydentdmiseksi. (2) Akkua ei saa kallistaa tai kdyttdd ylosalaisin elektrolyytin vuotamisen estdmiseksi. (3)
Jannitesddtimen jénnite on rajoitettava alueelle 13,8V-14,4V. Tamén alueen ylitykselld on haitallisia seurauksia
akulle. Jos latausjannite on liian korkea, elektrolyytti menetetddn vakavasti ja akku kuivuu helposti; jos
latausjénnite on liian alhainen, akku ei lataudu riittdvasti, mikd vaikuttaa kdyttoikaan.

5. Saénnollinen lataus: Jos havaitaan, ettd valot ovat himmeitd, torven d4ni vaimenee ja kdynnistys on heikko,
se on ladattava. Lataa taulukossa ilmoitetulla virralla. Kun akun jénnite saavuttaa 14,7 V latauksen aikana, jatka
lataamista vield 4 tuntia.

6. Siilytys kiyttiméttomini: Jos ajoneuvoa ei kéytetd pitkddn aikaan, ota akku pois ajoneuvosta ja sdilytd se
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latauksen jélkeen taulukon virran mukaan. Lataa 1 kerran 2 kuukauden vilein kesilld ja 1 kerran 4 kuukauden
vilein talvella. Jos akku on asennettu autoon ja sitd ei kidytetd pitkddn aikaan, se on ladattava 1 kerran
kuukaudessa.

7. Huolto: (1) Ala ylityhjennd akkua kiyton aikana, ja tyhjentynyt akku on ladattava ajoissa. (2) Jos akkua ei
kaytetd pitkddn aikaan, akku tulee poistaa tai akun negatiivinen elektrodi irrottaa. Kun akkua ei kéytetd, se tulee
ladata tdyteen ja akun jénnite tulee tarkistaa usein. Jos jdnnite ei ole riittdvd, se on lisdttivéd ajoissa. (3) On
kiellettyd kdyttdd oikosulkumenetelmdi tarkistaakseen, onko akussa sdhkod. (4) Tarkista aina, ettd akun liitdntd
on tiukka ja ovatko plus- ja negatiiviset liitdnnat hyvét. (5) Akun tyhjennysaukkoa ei voida peittd, jotta kotelo ei
halkea korkean sisdisen paineen vuoksi. (6) On ehdottomasti kiellettyd sijoittaa metallitydkaluja ja johtavia
aineita positiivisiin ja negatiivisiin napoihin, jotta viltetddn kosketus hetkellisen nopean purkauksen, kipindiden
ja napojen ja akkujen vahingoittumisen kanssa. (7) Akun limpétila ei saa olla korkeampi kuin 40 °C latauksen
aikana. Muussa tapauksessa on ryhdyttiva jadhdytystoimenpiteisiin.

8. Turvallisuusstandardit

(1) On muistettava, ettd elektrolyytti on rikkihapolla laimennettu liuos. Jos ainetta joutuu iholle, pese se
huolellisesti vedelld.

(2) Jos ainetta joutuu vahingossa silmiin, huuhtele huolellisesti vedelld ja hakeudu lddkéarin hoitoon.

(3) Kaikki akut kehittévét syttyvdd kaasua latauksen aikana, mikd voi laukaista akun rdjahtdd. Valta latauksen
aikana kipinditd, liekkeja ja sytytettyjd savukkeita.

(4) Akun asennus: Kun kaytdt jumpperia, lisdakkuja tai laitteita asennukseen, irrotukseen, tarkastukseen tai
kaynnistykseen, viltd kipindité ja pida loitolla liekeistd ja savukkeista.

(5) Ladattava akku: Varmista, ettd akku on kytketty oikein laturiin, positiivinen napa on kytketty positiiviseen
napaan ja negatiivinen napa on kytketty negatiiviseen napaan. Lataa tuuletetussa tilassa ilman voimakasta vetoa
ja viltd kipinoité, liekkeja tai palavia savukkeita akun lihelld. Ali aseta metallityokaluja akun palle

(6) Pidd poissa lasten ulottuvilta.

Korvaus akun laatuongelmista
a. Akun avoin piiri (avoin juottamisen vuoksi)
b. Akun kédnteinen napaisuus;

c. Réjdhdys, akku rdjéhti sisdisten laatuongelmien vuoksi.

9. Tunnistuskuvaus

Lyijyi sisdltivid vaarallisia aineita ei saa laittaa roskikseen, vaan mene Kierriityspisteeseen.

Pb

(XY Timi tuote voidaan tiysin hajottaa, kierriti se

&&

N® UL-tunniste ja tiedoston numero c € CE-sertifiointimerkki

MH60704
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Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
(V) (Ah) current range

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 770.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Onderhoudsvrije batterijbediening en onderhoudshandleiding

Welkom bij het gebruik van de onderhoudsvrije producten uit de loodzuurbatterij die zijn geproduceerd door
"Chuangxiang". Lees voor gebruik de handleiding aandachtig door.

1. Producteigenschappen: Dit product is een volledig afgesloten onderhoudsvrije loodzuuraccu, die kan worden
gebruikt wanneer deze volledig is opgeladen, en uitstekende startprestaties heeft.

2. Eerste gebruik: Gebruik voor de installatie een multimeter om de klemspanning van de batterij te meten. Als
de spanning hoger is dan 12,70 V, kan deze direct worden gebruikt, anders moet de batterij worden opgeladen.
De oplaadtijd is 2-4 uur en de stroom voldoet aan de vereisten van de parametertabel

3. Installatie: De positieve en negatieve polen van de batterij zijn respectievelijk verbonden met de positieve en
negatieve polen van het apparatuur. Sluit bij het aansluiten eerst de positieve pool aan, dan de negatieve pool en
zet deze vast met bouten. Opmerking: Omgekeerde aansluiting is ten strengste verboden!

4. Gebruiksaanwijzing: (1) Als het apparatuur lange tijd niet wordt gebruikt, als het moeilijk is om te starten,
moet de batterij worden verwijderd om de stroom aan te vullen. (2) De batterij mag niet worden gekanteld of
ondersteboven worden gebruikt om lekkage van elektrolyt te voorkomen. (3) De spanning van de
spanningsregelaar moet worden beperkt binnen het bereik van 13,8V-14,4V. Overschrijding van dit bereik heeft
nadelige gevolgen voor de accu. Als de laadspanning te hoog is, zal de elektrolyt ernstig verloren gaan en zal de
batterij gemakkelijk opdrogen; als de laadspanning te laag is, wordt de batterij onvoldoende opgeladen, wat de
levensduur beinvloedt.

5. Regelmatig opladen: als blijkt dat de lichten gedimd zijn, het hoorngeluid zwak wordt en het opstarten zwak
is, moet het worden opgeladen. Laad op met de stroom die in de tabel wordt vermeld. Nadat de accuspanning
14,7 V heeft bereikt tijdens het opladen, gaat u door met opladen gedurende nog eens 4 uur.

6. Opslag wanneer niet in gebruik: Als het apparatuur lange tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterij
uit het apparatuur en berg deze op na het opladen volgens de stroomsterkte in de tabel. Laad 1 keer om de 2

maanden op in de zomer en 1 keer om de 4 maanden in de winter. Als de batterij in de auto is geinstalleerd en
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lange tijd niet wordt gebruikt, moet deze 1 keer per maand worden opgeladen.

7. Onderhoud: (1) Ontlaad de batterij niet te veel tijdens gebruik en de lege batterij moet op tijd worden
opgeladen. (2) Als de batterij lange tijd niet wordt gebruikt, moet de batterij worden verwijderd of moet de
negatieve elektrode van de batterij worden losgekoppeld. Wanneer de batterij niet in gebruik is, moet deze
volledig worden opgeladen en moet de batterijspanning regelmatig worden gecontroleerd. Als de spanning
onvoldoende is, moet deze op tijd worden bijgevuld. (3) Het is verboden om de kortsluitmethode te gebruiken
om te controleren of de batterij elektriciteit heeft. (4) Controleer altijd of de batterijverbinding stevig is en of de
positieve en negatieve verbindingen goed zijn. (5) Het uitlaatgat van de batterij kan niet worden geblokkeerd om
te voorkomen dat de behuizing barst als gevolg van hoge interne druk. (6) Het is ten strengste verboden om
metalen gereedschappen en geleidende stoffen op de positieve en negatieve polen te plaatsen om contact met
onmiddellijke ontlading met hoge snelheid, vonken en schade aan terminals en batterijen te voorkomen. (7) De
batterijtemperatuur mag tijdens het opladen niet hoger zijn dan 40 . Anders moeten koelingsmaatregelen worden
genomen.

8. Veiligheidsnormen

(1) Er moet aan worden herinnerd dat de elektrolyt een oplossing is die is verdund met zwavelzuur. In geval van
contact met de huid, grondig wassen met water.

(2) In geval van accidenteel contact met de ogen, grondig spoelen met water en medische hulp inroepen.

(3) Alle accu's genereren tijdens het opladen ontvlambaar gas, waardoor de accu kan exploderen als deze wordt
geactiveerd. Vermijd tijdens het opladen vonken, vlammen en brandende sigaretten.

(4) Batterij-installatie: bij gebruik van jumpers, hulpbatterijen of apparatuur voor installatie-, verwijderings-,
inspectie- of opstarthandelingen, vermijd vonken en blijf uit de buurt van vlammen en sigaretten

(5) Oplaadbare batterij: zorg ervoor dat de batterij correct is aangesloten op de oplader, de positieve pool is
verbonden met de positieve pool en de negatieve pool is verbonden met de negatieve pool. Laad op in een
geventileerde ruimte zonder sterke tocht en vermijd vonken, vlammen of brandende sigaretten in de buurt van de
accu. Plaats geen metalen gereedschap op de batterij

(6) Buiten bereik van kinderen houden.

Compensatie voor problemen met de batterijkwaliteit
a. Batterij open circuit (vanwege open solderen)

b. Batterij omgekeerde polariteit;

c. Burst, de batterij barst door interne kwaliteitsproblemen.

9.

dentificatiebeschrijving

b Gevaarlijke stoffen die lood bevatten, kunnen niet in de vuilnisbak worden geplaatst.

v

[oN) Dit product kan volledig worden afgebroken, recycleer het alstublieft

m@ UL-identificatie- en bestandsnummer c € CE-certificeringsmerk

MHE60704
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Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
(V) (Ah) | current range

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Navod k obsluze a iidrzbé bezidrzbové baterie

Vitejte v pouzivani bezadrzbovych produkti fady olovénych baterii vyrabénych spole¢nosti "Chuangxiang".
Pied pouzitim si prosim peclivé prectéte navod.

1. Vlastnosti produktu: Tento produkt je pln¢€ uzaviena bezudrzbova olovéna baterie, kterou lze pouzivat, kdyz
je plné nabita, a ma vynikajici startovaci vykon pfi vysoké rychlosti.

2. Prvni pouziti: Pied instalaci zméfte pomoci multimetru svorkové napéti baterie. Pokud je napéti vyssi nez
12,70 V, lze jej pouzit piimo, jinak by se méla baterie nabit. Doba nabijeni je 2-4 hodiny a proud spliuje
pozadavky tabulky parametrt

3. Instalace: Kladny a zaporny pol baterie se pfipoji ke kladnému a zapornému polu zafizeni. Pfi pfipojovani
piipojte nejprve kladny poél, poté zaporny pol a upevnéte jej Srouby. Poznamka: Reverzni zapojeni je piisné
zakazano!

4. Navod k pouziti: (1) V ptipadg, Ze vozidlo neni delsi dobu pouzivano, pokud je obtizné startovat, je nutné pro
doplnéni energie vyjmout baterii. (2) Baterie se nesmi naklanét ani pouzivat obracené, aby nedos$lo k tniku
elektrolytu. (3) Napéti regulatoru napéti musi byt omezeno v rozsahu 13,8V-14,4V. Piekroceni tohoto rozsahu
bude mit nepiiznivé disledky pro baterii. Pokud je nabijeci napéti piili§ vysoké, elektrolyt se vazné ztrati a
baterie snadno vyschne; pokud je nabijeci napéti ptili§ nizké, baterie bude nedostate¢né nabita, coz se projevi na
zivotnosti.

5. Pravidelné nabijeni: Pokud se zjisti, ze svétla jsou ztlumena, zvuk klaksonu zeslabne a spousténi je slabé, je
tieba jej nabit. Nabijejte proudem uvedenym v tabulce. Poté, co béhem nabijeni dosahne napéti baterie 14,7 V,
pokracujte v nabijeni dalsi 4 hodiny.

6. Skladovani pri nepouZzivani: Pokud vozidlo delsi dobu nepouzivate, vyjméte baterii z zafizeni a po nabiti ji
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ulozte podle proudu v tabulce. Nabijte 1x kazdé 2 mésice v 1ét¢ a 1x kazdé 4 mésice v zim¢. Pokud je baterie
nainstalovana ve voze a nebude delsi dobu pouzivana, je potieba ji nabit 1x za mésic.

7. Udrzba: (1) Bdhem pouzivani baterii pfili§ nevybijejte a vybita baterie se musi v&as nabit. (2) Pokud se
baterie delsi dobu nepouziva, méla by byt vyjmuta nebo by méla byt odpojena zaporna elektroda baterie. Kdyz
se baterie nepouziva, mé¢la by byt plné nabita a napéti baterie by mélo byt ¢asto kontrolovano. Pokud je napéti
nedostatecné, mélo by byt vcas doplnéno. (3) Je zakdzano pouzivat zkratovou metodu ke kontrole, zda je baterie
pod proudem. (4) Vzdy zkontrolujte, zda je pfipojeni baterie pevné a zda jsou kladné a zaporné piipojeni dobré.
(5) Vyfukovy otvor baterie nelze zablokovat, aby se zabranilo prasknuti pouzdra v disledku vysokého vnitfniho
tlaku. (6) Je pfisné zakdzano umistovat kovové nastroje a vodivé latky na kladné a zaporné poély, aby se
zabranilo kontaktu s okamzitym vysokorychlostnim vybojem, jiskrami a poskozenim polii a baterii. (7) Teplota
baterie by béhem nabijeni neméla byt vyssi nez 40°C. V opacném piipadé by méla byt pfijata opatfeni k
chlazeni.

8. Bezpe¢nostni normy

(1) Je tfeba mit na paméti, Ze elektrolyt je roztok zfedény kyselinou sirovou. V pfipad¢ kontaktu s kizi dukladné
omyjte vodou.

(2) V piipadé nahodného kontaktu s o¢ima je dukladné vyplachnéte vodou a vyhledejte 1ékatskou pomoc.

(3) VSechny baterie budou pfi nabijeni generovat hoflavy plyn, ktery mtize pfi spusténi zpisobit explozi baterie.
Béhem nabijeni se vyhnéte jiskram, plamentim a zapalenym cigaretam.

(4) Instalace baterie: Pfi pouziti propojek, pomocnych baterii nebo zafizeni pro instalaci, demontaz, kontrolu
nebo spousténi se vyhnéte jiskram a chrante se pfed plameny a cigaretami.

(5) Dobijeci baterie: Ujistéte se, Ze je baterie spravné pfipojena k nabijecce, kladny pol je pfipojen ke kladnému
pélu a zaporny pol je piipojen k zapornému polu. Nabijejte ve vétraném prostoru bez silného privanu a vyhnéte
se jakémukoli jiskfeni, plamenim nebo zapalenym cigaretam v blizkosti baterie. Na baterii nepokladejte zadné
kovové nastroje

(6) Uchovavejte mimo dosah déti.

Kompenzace za problémy s kvalitou baterie

a. PferuSeny obvod baterie (kviili otevienému pajeni)

b. Obracena polarita baterie;

c. Praskla, baterie praskla kvili vnitfnim problémtim s kvalitou.
9. Popis identifikace

g Do odpadkového kose nelze vkladat nebezpeéné latky obsahujici olovo.

&"9 Tento vyrobek miize byt zcela znehodnocen, recyklujte jej

N® UL Identification & File Number c € Certifika¢ni znatka CE

MH60704
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Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
(V) (Ah) current range

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 770.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

Vedlikeholdsfri batteridrift og vedlikeholdsmanual

Velkommen til & bruke de vedlikeholdsfrie blysyrebatteriseriens produkter produsert av "Chuangxiang". Les
bruksanvisningen neye for bruk.

1. Produktegenskaper: Dette produktet er et fullstendig forseglet vedlikeholdsfritt bly-syrebatteri, som kan
brukes nar det er fulladet, og har utmerket startytelse med hey hastighet.

2. Forste bruk: For installasjon, bruk et multimeter for & méle polspenningen til batteriet. Hvis spenningen er
storre enn 12,70V, kan den brukes direkte, ellers ber batteriet lades. Ladetiden er 2-4 timer, og stremmen
oppfyller kravene i parametertabellen

3. Installasjon: De positive og negative polene til batteriet er henholdsvis koblet til udstyr positive og negative
poler. Nar du kobler til, koble den positive polen forst, deretter den negative polen, og fest den med bolter. Merk:
Omvendt tilkobling er strengt forbudt!

4. Bruksanvisning: (1) Hvis kjeretoyet ikke er i bruk over lengre tid, hvis det er vanskelig & starte, er det
nedvendig & ta av batteriet for & supplere strommen. (2) Batteriet skal ikke vippes eller brukes opp ned for &
forhindre lekkasje av elektrolytt. (3) Spenningen til spenningsregulatoren ma begrenses innenfor omréadet
13,8V-14,4V. Overskridelse av denne rekkevidden vil ha negative konsekvenser for batteriet. Hvis
ladespenningen er for hay, vil elektrolytten ga alvorlig tapt, og batteriet vil lett tarke opp; hvis ladespenningen er
for lav, vil batteriet vaere utilstrekkelig ladet, noe som vil pavirke levetiden.

5. Regelmessig lading: Hvis det oppdages at lysene er dempet, hornlyden blir svak, og oppstarten er svak, ma
den lades. Lad med stremmen som er oppfort i tabellen. Etter at batterispenningen nédr 14,7V under lading,
fortsett ladingen i ytterligere 4 timer.

6. Oppbevaring nir den ikke er i bruk: Hvis kjeretoyet ikke er i bruk over lengre tid, vennligst ta ut batteriet

fra kjoretoyet og oppbevar det etter lading i henhold til strommen i tabellen. Lad 1 gang hver 2. méned om
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sommeren og 1 gang hver 4. maned om vinteren. Hvis batteriet er installert i bilen og ikke skal brukes pa lang tid,
ma det lades 1 gang i maneden.

7. Vedlikehold: (1) Ikke overutlad batteriet under bruk, og det utladede batteriet mé lades i tide. (2) Hvis
batteriet ikke brukes pé lang tid, ber batteriet fjernes eller den negative elektroden pa batteriet kobles fra. Nar
batteriet ikke er i bruk, ber det vare fulladet og batterispenningen ber kontrolleres ofte. Hvis spenningen er
utilstrekkelig, ber den etterfylles i tide. (3) Det er forbudt & bruke kortslutningsmetoden for & sjekke om batteriet
har strom. (4) Sjekk alltid om batteritilkoblingen er fast, og om de positive og negative koblingene er gode. (5)
Eksoshullet til batteriet kan ikke blokkeres for & forhindre at dekselet sprekker pa grunn av heyt internt trykk. (6)
Det er strengt forbudt & plassere metallverktoy og ledende stoffer pa de positive og negative polene for & unnga
kontakt med @yeblikkelig hoyhastighetsutladning, gnister og skade pé poler og batterier. (7) Batteritemperaturen
bar ikke vaere hoyere enn 40 °C under lading. Ellers ber det iverksettes kjoletiltak.

8. Sikkerhetsstandarder

(1) Det ber huskes at elektrolytten er en losning fortynnet med svovelsyre. Ved hudkontakt, vask grundig med
vann.

(2) Ved utilsiktet kontakt med eynene, skyll grundig med vann og sek legehjelp.

(3) Alle batterier vil generere brennbar gass under lading, noe som kan fere til at batteriet eksploderer hvis det
utleses. Unngé gnister, flammer og tente sigaretter under lading.

(4) Batteriinstallasjon: Nér du bruker jumpere, hjelpebatterier eller utstyr for installasjon, fjerning, inspeksjon
eller oppstart, unngd gnister og hold deg unna flammer og sigaretter

(5) Oppladbart batteri: Serg for at batteriet er riktig koblet til laderen, at den positive polen er koblet til den
positive polen, og den negative polen er koblet til den negative polen. Lad i et ventilert omrade uten sterk trekk
og unnga gnister, flammer eller tente sigaretter i naerheten av batteriet. Ikke legg metallverktoy pa batteriet

(6) Oppbevares utilgjengelig for barn.

Kompensasjon for problemer med batterikvalitet

a. Apen batterikrets (pa grunn av apen lodding)

b. Batteri omvendt polaritet;

c. Burst, batteriet sprakk pa grunn av interne kvalitetsproblemer.
9. Beskrivelse av identifikasjon

u Farlige stoffer som inneholder bly kan ikke plasseres i seppelkassen.

@ Dette produktet kan brytes helt ned, vennligst resirkuler det

m® UL-identifikasjon og filnummer c E CE-sertifiseringsmerke

MHB0704
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Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
(V) (Ah) | current range

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 770.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Manual de funcionamento e manuten¢io da bateria sem manuten¢io

Bem-vindo a utilizar a série de baterias de chumbo-acido sem manuten¢do produzida por "Chuangxiang". Por
favor, leia atentamente o manual de instru¢des antes de utilizar.

1.Caracteristicas do produto: Este produto é uma bateria de chumbo-acido totalmente selada, sem manutengéo,
que pode ser utilizada quando esta totalmente carregada e tem um desempenho inicial superior de alta taxa.

2. Utilizacéio inicial: A tensdo terminal da bateria deve ser medida com um multimetro e s6 pode ser utilizada
diretamente quando a tensdo for superior a 12,70v antes da instalagdo. Caso contrario, a bateria deve ser
recarregada. O tempo de recarga é de 2-4 horas e a corrente estd de acordo com os requisitos da norma de
parametros.

3. Instalagiio: Instale os terminais positivos e negativos da bateria e ligue-os aos terminais positivos e negativos
do veiculo, respetivamente. Ligue primeiro o terminal positivo ¢ depois o terminal negativo e¢ fixe-os com
parafusos. Nota: a ligagdo inversa ¢ estritamente proibida!

4. Instrucdes de utilizacdo: (1) Quando o veiculo ndo ¢ utilizado durante muito tempo, se for dificil arrancar, ¢
necessario recarregar a bateria fora do veiculo. (2) A bateria ndo deve ser inclinada ou invertida para evitar a
fuga de eletrolitos. (3) A tensdo do regulador deve ser limitada a gama de 13,8v-14,4V. Exceder esta gama
causara consequéncias adversas para a bateria. Uma tensdo de carga demasiado alta provocara uma perda grave
de eletrolito e a bateria ¢ facil de secar agua; uma tensdo de carga baixa provocara uma carga insuficiente da
bateria e afetard a sua vida til.

5. Cobranca convencional: Quando a luz ¢ fraca, o som da buzina ¢é fraco e o arranque ¢é fraco, a bateria deve
ser recarregada. A recarga deve ser feita de acordo com a tabela de pardmetros alistada. Quando a voltagem da
bateria atingir 14,7V, a bateria continuara a ser carregada durante 4 horas.

6. Manutencio quando nio estiver em uso: se o veiculo ndo for utilizado durante muito tempo, por favor,
retire a bateria do veiculo e carregue-a de acordo com a corrente na tabela e guarde-a. Uma vez cada 2 meses
carregar uma vez no Verdo; carregar uma vez cada 4 meses no Inverno. Se a bateria nio for utilizada instalada no
veiculo durante um longo periodo, tem de ser carregada uma vez por més.

7. Manutencio: (1) ndo descarregar demasiado a bateria em uso e a bateria descarregada deve ser carregada a
tempo. (2) Se nao for utilizada durante muito tempo, remover ou desligar o po6lo negativo da bateria. Quando a
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bateria de armazenamento ndo estiver a ser utilizada, deve ser totalmente carregada ¢ a voltagem da bateria de
armazenamento deve ser verificada com frequéncia. Se a voltagem for insuficiente, a bateria deve ser
completada a tempo. (3) Néao utilizar o método de curto-circuito para verificar se a bateria esta carregada. (4)
Quando a bateria estiver a ser utilizada, verificar sempre se a ligacdo da bateria ¢ firme e se a ligacdo de
polaridade positiva e negativa ¢ boa. (5) O orificio de escape da bateria ndo deve ser bloqueado. Evitar que o
involucro rebente devido a alta pressdo interna. (6) E proibido colocar ferramentas metalicas e substincias
condutoras nos postes terminais positivo e negativo. Evitar o contacto com descarga instantdnea de alta
velocidade, faisca e danos nos terminais e baterias. (7) Ao carregar, a temperatura da bateria ndo deve ser
superior a 40 °C. Caso contrario, devem ser tomadas medidas de arrefecimento.

8. NORMAS DE SEGURANCA

(1) Deve-se ter em mente que o eletrlito ¢ uma solugdo que se dilui em éacido sulfurico. Em caso de contato
com a sua pele, lave bem com agua.

(2) Se o contato for feito com os seus olhos, depois de os lavar bem com é&gua, procure aconselhamento
médico.

(3) Todas as baterias, enquanto estdo carregadas, desenvolvem gases inflamaveis que, se desencadeados,
podem causar a explosdo da bateria. Durante as operagdes de carga evite quaisquer faiscas, chamas vivas e
cigarros acesos.

(4) Bateria instalada: evite quaisquer faiscas durante a instalagdo, remogdo, verificagdo ou operagdo de
arranque com cabos de salto ou com baterias ou equipamento auxiliar; mantenha-se afastado de chamas e
cigarros vivos.

(5) Bateria carregada na bancada: certifique-se de que liga corretamente a bateria ao carregador (+ com+,
-com-). Carregar numa area ventilada livre de correntes de ar fortes evitando quaisquer faiscas; chamas vivas ou
cigarros acesos na proximidade da bateria. Nao coloque quaisquer ferramentas mentais sobre a bateria.

(6) Mantenha fora do alcance das criangas.

Garantia de compensac¢ao por problemas de qualidade da bateria

a. Circuito aberto da bateria (devido a circuito aberto de soldadura)

b.Polo de inversdo de bateria;

C. Rebentamento, a bateria rebentou devido a problemas internos de qualidade.

9. Descrigao da identificacdo
EE As substancias perigosas que contenham chumbo ndo podem ser colocadas no lixo.
(o)
%C? Este produto pode ser completamente degradado, por favor, recicle-o

m@ Identificagdo UL e namero de arquivo c E Marca de certificacdo CE

MHB0704

Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging

v) (Ah) current range

27/80




®
) ErelswEEARLS CHONGQING CHUANGXIANGPOWER SOURCE CO,LTD

171506406/0

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Underhallsfri batteridrift och underhallsmanual

Vilkommen att anvdnda de underhallsfria blybatteriseriens produkter som produceras av "Chuangxiang". Lis
bruksanvisningen noggrant fore anvindning.

1. Produktegenskaper: Denna produkt r ett helt forseglat underhallsfritt bly-syrabatteri, som kan anvindas nir
det ar fulladdat och har utmérkt startprestanda med hog hastighet.

2. Forsta anvidndning: Fore installation, anvind en multimeter for att mita batteriets polspanning. Om
spanningen dr storre dn 12,70V kan den anvidndas direkt, annars bor batteriet laddas. Laddningstiden &r 2-4
timmar, och strommen uppfyller kraven i parametertabellen

3. Installation: Batteriets positiva och negativa poler ar anslutna till fordonets positiva respektive negativa poler.
Vid anslutning, anslut forst den positiva polen, sedan den negativa polen och fixera den med bultar. Obs:
Omvénd anslutning r strangt forbjuden!

4. Bruksanvisning: (1) Om fordonet inte anvdnds under en langre tid, om det ar svart att starta, &r det
nddvindigt att ta av batteriet for att komplettera strémmen. (2) Batteriet far inte lutas eller anvindas upp och ner
for att forhindra lickage av elektrolyt. (3) Spanningsregulatorns spanning maste begrdnsas inom intervallet
13,8V-14,4V. Att Overskrida detta intervall kommer att fa negativa konsekvenser for batteriet. Om
laddningsspénningen dr for hog kommer elektrolyten att forsvinna allvarligt och batteriet torkar létt; om
laddningsspénningen &r for 1ag kommer batteriet att vara otillrackligt laddat, vilket paverkar livslangden.

5. Regelbunden laddning: Om det upptécks att lamporna dr ddmpade, hornljudet blir svagt och uppstarten &r
svag maste den laddas. Ladda vid den strom som anges i tabellen. Efter att batterispdnningen nér 14,7V under
laddning, fortsétt laddningen i ytterligare 4 timmar.

6. Forvaring nir den inte anvinds: Om fordonet inte anvénds under en léngre tid, ta ut batteriet ur fordonet
och foérvara det efter laddning enligt strémmen i tabellen. Ladda 1 géng varannan ménad p& sommaren och 1
gang var fjirde manad pd vintern. Om batteriet dr installerat i bilen och inte ska anvdndas pa en langre tid
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behover det laddas 1 gdng i manaden.

7. Underhall: (1) Overladda inte batteriet under anvindning, och det urladdade batteriet maste laddas i tid. (2)
Om batteriet inte anvédnds under en lingre tid ska batteriet tas bort eller batteriets negativa elektrod kopplas bort.
Nir batteriet inte anvinds ska det vara fulladdat och batterispanningen bor kontrolleras ofta. Om spénningen ar
otillrdcklig bér den fyllas pa i tid. (3) Det ar forbjudet att anvinda kortslutningsmetoden for att kontrollera om
batteriet har elektricitet. (4) Kontrollera alltid om batterianslutningen &r stadig och om de positiva och negativa
anslutningarna &r bra. (5) Batteriets utloppshél kan inte blockeras for att forhindra att holjet spricker pa grund av
hogt internt tryck. (6) Det dr stringt forbjudet att placera metallverktyg och ledande dmnen pa de positiva och
negativa polerna for att undvika kontakt med omedelbar hoghastighetsurladdning, gnistor och skador pa poler
och batterier. (7) Batteritemperaturen bor inte vara hogre dn 40 °C under laddning. I annat fall bor
kylningsatgérder vidtas.
8. Séikerhetsnormer
(1) Man bor komma ihag att elektrolyten dr en 16sning utspadd med svavelsyra. Vid hudkontakt, tvétta noggrant
med vatten.
(2) Vid oavsiktlig kontakt med 6gonen, skolj noggrant med vatten och sok lakare.
(3) Alla batterier kommer att generera brandfarlig gas vid laddning, vilket kan fa batteriet att explodera om det
utldses. Undvik gnistor, ldgor och tidnda cigaretter under laddning.
(4) Batteriinstallation: Undvik gnistor och hall dig borta fran ldgor och cigaretter nir du anvinder byglar,
hjélpbatterier eller utrustning for installation, borttagning, inspektion eller start.
(5) Uppladdningsbart batteri: Se till att batteriet &r ordentligt anslutet till laddaren, att den positiva polen ar
ansluten till den positiva polen och att den negativa polen &r ansluten till den negativa polen. Ladda i ett
ventilerat utrymme utan starkt drag och undvik gnistor, lagor eller tinda cigaretter néra batteriet. Placera inga
metallverktyg pa batteriet
(6) Forvaras utom réckhall for barn.

Kompensation for problem med batterikvalitet

a. Batteri 6ppen krets (pa grund av 6ppen 16dning)

b. Batteri omvénd polaritet;

c. Burst, batteriet sprack pa grund av interna kvalitetsproblem.

9. Beskrivning av identifieringen

Pb 29 /80



®
) ErelswEEARLS CHONGQING CHUANGXIANGPOWER SOURCE CO,LTD

Farliga &mnen som innehaller bly far inte laggas i sopkérlet.

Denna produkt kan vara helt férstord, vinligen dtervinn den

UL-identifikation och filnummer

CE-certifieringsmérke

171506406/0

Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
(V) (Ah) | current range

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Navod na obsluhu a idrzbu bezidrzbovej batérie

Vitajte pri pouzivani produktov série bezudrzbovych olovenych batérii vyrabanych spolo¢nostiou "Chuangxiang".

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod.

1. Vlastnosti produktu: Tento produkt je plne uzavreta beztdrzbova olovena batéria, ktord mozno pouzit’ pri

plnom nabiti a ma vynikajtci $tartovaci vykon pri vysokej rychlosti.

2. Prvé poutzitie: Pred instalaciou zmerajte pomocou multimetra svorkové napétie batérie. Ak je napitie vyssie
ako 12,70 V, mdZe sa pouZit' priamo, inak by sa mala batéria nabit. Doba nabijania je 2-4 hodiny a prad spiiia
poziadavky tabul’ky parametrov

3. InStaldcia: Kladny a zaporny pol batérie su spojené s kladnym a zadpornym pdlom zafizeni. Pri pripajani
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pripojte najskor kladny pol, potom zaporny pol a upevnite ho skrutkami. Poznamka: Reverzné pripojenie je
prisne zakazané!

4. Navod na pouZzitie: (1) Ak sa vozidlo dlhsi ¢as nepouziva, ak sa t'azko Startuje, je potrebné zlozit’ batériu, aby
sa doplnila energia. (2) Batéria sa nesmie naklanat’ ani pouzivat’ obratene, aby nedoslo k uniku elektrolytu. (3)
Napitie regulatora napitia musi byt obmedzené v rozsahu 13,8V-14,4V. Prekrocenie tohto rozsahu bude mat’
nepriaznivé dosledky pre batériu. Ak je nabijacie napdtie prili§ vysoké, elektrolyt sa vazne strati a batéria 'ahko
vyschne; ak je nabijacie napatie prili§ nizke, batéria bude nedostato¢ne nabita, co bude mat’ vplyv na Zivotnost’.
5. Pravidelné nabijanie: Ak sa zisti, Ze svetla su sttmené, zvuk klaksonu zoslabne a spustenie je slabé, treba ho
nabit’. Nabijajte pridom uvedenym v tabulke. Ked’ napdtie batérie pocas nabijania dosiahne 14,7 V, pokradujte v
nabijani d’alsie 4 hodiny.

6. Skladovanie pri nepouzivani: Ak sa vozidlo dlhsi ¢as nepouziva, vyberte batériu z zafizeni a po nabiti ju
uskladnite podl'a priidu v tabul’ke. Nabijajte 1-krat kazdé 2 mesiace v lete a 1-krat kazdé 4 mesiace v zime. Ak je
batéria nainstalovana v aute a nebude sa dlhsi ¢as pouzivat, je potrebné ju nabit’ 1-krat za mesiac.

7. Udriba: (1) Batériu pocas pouZivania prili§ nevybijajte a vybita batéria sa musi v&as nabit’. (2) Ak sa batéria
dlhsi ¢as nepouziva, treba ju vybrat’ alebo odpojit’ zapornu elektrodu batérie. Ked’ sa batéria nepouziva, mala by
byt plne nabita a napéitie batérie by sa malo Casto kontrolovat. Ak je napitie nedostato¢né, malo by sa véas
doplnit. (3) Je zakdzané pouzivat metdodu skratu na kontrolu, ¢i ma batéria elektricka energiu. (4) Vzdy
skontrolujte, ¢i je spojenie batérie pevné a ¢i su kladné a zaporné spojenia dobré. (5) Vyfukovy otvor batérie
nemoze byt zablokovany, aby sa zabranilo prasknutiu krytu v désledku vysokého vnutorného tlaku. (6) Je prisne
zakéazané umiestilovat’ kovové nastroje a vodivé latky na kladné a zaporné poly, aby sa zabranilo kontaktu s
okamzitym vysokorychlostnym vybojom, iskrami a poSkodenim polov a batérii. (7) Teplota batérie by pocas
nabijania nemala byt vysSia ako 40 °C. V opa¢nom pripade by sa mali prijat’ opatrenia na chladenie.

8. Bezpe¢nostné normy

(1) Malo by sa pamétat’ na to, ze elektrolyt je roztok zriedeny kyselinou sirovou. V pripade kontaktu s pokozkou

dokladne umyte vodou.
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(2) V pripade nahodného kontaktu s o¢ami ich dokladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

(3) Vsetky batérie budu pri nabijani generovat’ horlavy plyn, ktory moze pri spusteni spdsobit’ vybuch. Pocas
nabijania sa vyhybajte iskram, plamefiom a zapalenym cigaretam.

(4) Instalacia batérie: Pri pouzivani prepojok, pomocnych batérii alebo zariadeni na instalaciu, demontéaz,
kontrolu alebo spust’anie sa vyhybajte iskram a drzte sa d’alej od plamenov a cigariet.

(5) Nabijatel'na batéria: Uistite sa, Ze je batéria spravne pripojena k nabijacke, kladny pol je pripojeny ku
kladnému pélu a zaporny pol je pripojeny k zdpornému pélu. Nabijajte vo vetranom priestore bez silného
prievanu a vyhybajte sa akymkol'vek iskram, plameniom alebo zapalenym cigaretam v blizkosti batérie. Na
batériu neklad’te ziadne kovové nastroje

(6) Uchovavajte mimo dosahu deti.

Kompenzacia za problémy s kvalitou batérie

a. PreruSeny obvod batérie (v dosledku otvoreného spajkovania)

b. Obratena polarita batérie;

c. Praskla, praskla batéria kvoli internym problémom s kvalitou.

9. Opis identifikacie

X

Pb Nebezpecné latky obsahujice olovo sa nesmu umiestnit’ do odpadkového kosa.
@ Tento produkt méze byt Giplne pokazeny, recyklujte ho

m® Identifikacia UL a &islo stboru c € Certifika¢na znacka CE

MH60704

Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging
V) (Ah) current range
6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5

32/80




®
) ErelswEEARLS CHONGQING CHUANGXIANGPOWER SOURCE CO,LTD

171506406/0

6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Istruzioni per la manutenzione della batteria senza manutenzione

Benvenuti a utilizzare la serie di batterie al piombo senza manutenzione prodotta da "Chuangxiang". Si prega di
leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso.

1.Caratteristiche del prodotto: Il prodotto ¢ una batteria al piombo-acido completamente sigillata senza
manutenzione, che ha un'alta prestazione superiore di avviamento del tasso quando usato sotto potere sufficiente.
2. Uso iniziale: Prima dell'installazione, la tensione terminale della batteria dovrebbe essere misurata con un
multimetro ad una tensione superiore a 12.70V prima dell'uso diretto, altrimenti la batteria dovrebbe essere
ricaricata. Tempo di ricarica 2-4 ore, corrente secondo la tabella dei parametri

3. Installazione: Collegare le estremita positive e negative della batteria rispettivamente alle estremita positive e
negative del veicolo, collegare prima l'estremita positiva e poi quella negativa e fissare con i bulloni. Nota: ¢
severamente vietato invertire la connessione!

4. Istruzioni per 1'uso: (1) Se il veicolo non viene utilizzato per molto tempo, se ¢ difficile da avviare, la
batteria deve essere ricaricata scendendo dal veicolo. (2) La batteria non deve essere inclinata o invertita per
evitare perdite di elettrolito. (3) La tensione del regolatore deve essere limitata a 13,8V-14,4V, il superamento di
questo intervallo avra conseguenze negative per la batteria. Una tensione di carica troppo alta portera ad una
grave perdita di elettrolito e la batteria sara soggetta a seccarsi; una tensione di carica troppo bassa portera ad una
sotto-carica della batteria e influenzera la sua vita utile.

5. Ricarica generale: Se notate luci attenuate, suono debole del clacson o avviamento debole, ricaricate.
Caricare alla corrente indicata nella tabella. Dopo che la tensione della batteria ha raggiunto 14.7V durante la
carica, continuare la carica per altre 4 ore per finire.

6. Stoccaggio quando non in uso: Quando il veicolo non ¢ in uso per un lungo periodo, si prega di rimuovere la
batteria dal veicolo e conservarla dopo averla caricata secondo la corrente nella tabella. Ricaricare la batteria una
volta ogni 2 mesi in estate e una volta ogni 4 mesi in inverno. Se la batteria ¢ installata nel veicolo e non viene
usata per molto tempo, dovrebbe essere caricata una volta al mese.

7. Manutenzione: (1) La batteria non deve essere scaricata eccessivamente durante l'uso, ¢ la batteria deve
essere caricata in tempo dopo la scarica. (2) Se la batteria non viene utilizzata per un lungo periodo, la batteria
deve essere rimossa o scollegata dal terminale negativo della batteria. Quando la batteria non ¢ in uso, dovrebbe
essere completamente carica e la tensione della batteria dovrebbe essere controllata frequentemente, e dovrebbe
essere reintegrata in tempo quando ¢ insufficiente. (3) E vietato usare il metodo del cortocircuito per controllare
se la batteria ha energia. (4) Quando si usa la batteria, controllare sempre che la batteria sia collegata saldamente

e che il collegamento della polarita positiva e negativa sia buono. (5) Il foro di scarico della batteria non deve
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essere bloccato. Evitare che l'alta pressione interna faccia scoppiare il guscio. (6) E severamente vietato mettere
strumenti metallici e sostanze conduttrici sui morsetti positivo e negativo. Per evitare il contatto con l'alta
velocita di scarica istantanea, con conseguenti scintille, danni ai terminali e alle batterie. (7) La temperatura della
batteria non deve superare i 40°C durante la carica. In caso contrario, si dovrebbero adottare misure di
raffreddamento.

8. Norme di sicurezza

(1) Bisogna ricordare che l'elettrolita ¢ una soluzione diluita in acido solforico. In caso di contatto con la pelle,
lavare accuratamente con acqua.

(2) In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua e consultare un medico.

(3) Tutte le batterie producono gas infiammabili durante la carica che, se innescati, possono causare l'esplosione
della batteria. Evitare scintille, fiamme e sigarette accese durante la carica.

(4) Batterie installate: utilizzare i cavi di collegamento per assistere all'installazione, alla rimozione, all'ispezione
o all'avvio di batterie o attrezzature per evitare scintille e tenere lontano da fiamme e sigarette

(5) Batterie ricaricabili: Assicurarsi che le batterie siano collegate correttamente al caricatore con il terminale
positivo collegato al terminale positivo e il terminale negativo collegato al terminale negativo. Caricare in
un'area ventilata senza forti correnti d'aria ed evitare scintille, flamme o sigarette accese vicino alla batteria. Non
appoggiare alcuno strumento metallico sulla batteria

(6) Non permettere ai bambini di entrare in contatto con esso

I problemi di qualita della batteria prevedono una compensazione

a. Scollegamento della batteria (dovuto al distacco delle saldature)

b. Polarita inversa della batteria;

c. Scoppio, dove la batteria ¢ scoppiata a causa di problemi di qualita interna.
9. Descrizione dell'identificazione

Le sostanze pericolose contenenti piombo non possono essere gettate nel cestino dei rifiuti.

Questo prodotto potrebbe essere completamente rovinato, si prega di riciclarlo

£ =

m® Identificazione UL e numero di file c € Marchio di certificazione CE

MH60704

Technical parameter table of battery

model voltage capacity | maximum discharge | float charging voltage | standard charging fast charging

V) (Ah) current range
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6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

SLI Manual de operacion y mantenimiento de la bateria recargable sin mantenimiento

Le invitamos a utilizar la serie de baterias recargables de plomo sin mantenimiento producidas por

"Chuangxiang". Lea atentamente el manual antes de utilizarlo.

1. Caracteristicas del producto: este producto es una bateria recargable de plomo-acido totalmente sellada y
libre de mantenimiento, que se utiliza con suficiente potencia y tiene un rendimiento superior de arranque
de alta tasa.

2. Uso inicial: antes de la instalacion, el voltaje de los terminales de la bateria debe medirse con un multimetro a
un voltaje superior a 12,70 V antes de su uso directo, de lo contrario la bateria debe recargase. Tiempo de carga
es de 2-4 horas, con una corriente segun la tabla de parametros.
3. Instalacién: Conecte los extremos positivo y negativo de la bateria a los extremos positivo y negativo del
vehiculo respectivamente, conecte primero el extremo positivo y luego el negativo y asegtirelo con pernos. Nota:
iEsta estrictamente prohibido invertir la conexion!
4. Instrucciones de uso: (1) Si el vehiculo no se utiliza durante mucho tiempo, si es dificil de arrancar, la bateria
debe recargarse bajando del vehiculo. (2) La bateria no debe estar inclinada o invertida para evitar fugas de
electrolito. (3) El voltaje del regulador debe limitarse a 13,8V-14,4V, exceder este rango tendrd consecuencias
adversas para la bateria. Una tension de carga demasiado alta provocara una grave pérdida de electrolito y la
bateria sera propensa a secarse; una tension de carga demasiado baja provocara una carga insuficiente de la
bateria y afectard a su vida de uso.

5. Carga general: Si nota que las luces se apagan, el sonido de la bocina es débil o el arranque es débil,

recarguelo. Cargue con la corriente indicada en la tabla. Una vez que el voltaje de la bateria haya alcanzado los

14,7V durante la carga, contintie cargando durante otras 4 horas para terminar.

6. Almacenamiento cuando no se utiliza: Cuando el vehiculo no se utiliza durante mucho tiempo, por favor,

retire la bateria del vehiculo y guardela después de cargarla de acuerdo con la corriente en la tabla. Recargue la

bateria una vez cada 2 meses en verano y una vez cada 4 meses en invierno. Si la bateria estd instalada en el
vehiculo y no se utiliza durante mucho tiempo, debe cargarse una vez al mes.

7. Mantenimiento: (1) La bateria no debe descargarse en exceso durante el uso, y la bateria debe cargarse a

tiempo después de la descarga. (2) Si la bateria no se utiliza durante mucho tiempo, debe retirarse o

desconectarse el terminal negativo de la bateria. Cuando la bateria no esta en uso, debe estar completamente

cargada y el voltaje de la bateria debe ser revisado frecuentemente, y debe ser repuesto a tiempo cuando sea
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insuficiente. (3) Esta prohibido utilizar el método del cortocircuito para comprobar si la bateria tiene energia. (4)
Cuando utilice la bateria, compruebe siempre que estd firmemente conectada y que la conexion de la polaridad
positiva y negativa es buena. (5) El orificio de escape de la bateria no debe estar bloqueado. Evitar que la alta
presion interna reviente la cascara. (6) Esta estrictamente prohibido colocar herramientas metalicas y sustancias
conductoras en los postes de los terminales positivos y negativos. Para evitar el contacto con la alta tasa de
descarga instantanea, lo que resulta en chispas, dafios a los terminales y las baterias. (7) La temperatura de la
bateria no debe ser superior a 40°C durante la carga, de lo contrario, deben tomarse medidas de refrigeracion.

8. Normas de seguridad

(1) Hay que recordar que el electrolito es una solucion diluida en acido sulfurico. En caso de contacto con la piel,
lavar a fondo con agua.

(2) En caso de contacto con los 0jos, aclarar con abundante agua y acudir al médico.

(3) Todas las baterias producen gases inflamables durante la carga que, si se activan, pueden hacer que la bateria
explote. Evite las chispas, las llamas y los cigarrillos encendidos durante la carga.

(4) Baterias instaladas: Utilice cables de puente para ayudar en la instalacion, retirada, inspeccion o puesta en
marcha de baterias o equipos para evitar cualquier chispa y mantenerlos alejados de las llamas y los cigarrillos
(5) Cargar las baterias: Asegtirese de que las baterias estan correctamente conectadas al cargador con el terminal
positivo conectado al terminal positivo y el terminal negativo conectado al terminal negativo. Cargue la bateria
en un lugar ventilado y sin fuertes corrientes de aire, y evite que haya chispas, llamas o cigarrillos encendidos
cerca de la bateria. No coloque ninguna herramienta metalica sobre la bateria

(6) No se permita que los nifios entren en contacto con ¢él.

Los problemas de calidad de la bateria prevén una compensacion
a. Desconexion de la bateria (por desconexion de la soldadura)

b. Inversion de la polaridad de la bateria;

C. Estallido , la bateria estalla por problemas de calidad interna

9. Descripcion de la identificaciéon

E Las sustancias peligrosas que contienen plomo no se pueden depositar en el cubo de basura.

&
m® Identificacion UL y nimero de archivo c E Marca de certificacion CE

MH60704

Este producto puede estar completamente estropeado, por favor reciclelo

Mivakag TEXVIKWY TIAPAHETPWY UTIATAPING
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Mpodia | Ovopaot | Ovopao | Méyloto | Eupog téong m | Tumkd GUG | TUOTHHPATA
ypa@ég | KA Tdon | Tk Xw | pedpa € | AwTApa TNUHA XPEw | ypriyopng ¢
kat pov | (V) pPNTIKOT | KPOPTLO ang optiong
TEA n T aj|ng

(Ah).
6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0,7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0,9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*%0.5

Odnyleg ouvtpnong ylo pmatapieg XwPILG oLVTAPNCN YLo EKKIVNTEG KWVNTAPWY ECWTEPLK
NG KOWONG Yl UNXOVIKG €EOTIALONO

KoAwg NABoate vau XPnOLUOTIOUOETE T TIPOIOVTA OELPAG UTTATAPLWY POAUPBS0U-0E€0¢ XWw
pig ouvtApNnoN yla TNV €KKivnaon mou mapdyetal ond to "Chuangxiang". Alaféote Tpooek
TIK& TO eyXEpidlo mpv amd T xpron.

1. XapoKTNPLoTIK& yvwpiopata mpoiovtwy: To Tpoidv eival Pt TTARPWE CPPAYLOPEVN |
motopio poAVBSoV-0&E0g XWPIG oUVTAPNON, N OTolX XPNOLMOTIOLEITAL OTNV TIEPITMTWON €
TIOPKOVG NAEKTPLKAG EVEPYELAG KOl €XEL avwTePn amddoon ekkivnong vynAou pubuouv

2. Apxwn xpnon: Mpwv amd TNV eyKaTaoTaon, N TAON GKPOSEKTWY TNG MTOTOPlOG TIPET
€L v PeTPNOEl pe €va TTOADPETPO KOl N TAON Elval PeyaAUTEPN oMo 12.70V TPV UTIOPED
€L va xpnoldomolnBsl aueoa, SLopeTIk& n Yratapio Tpémel va avamAnpwBei. O xpov
o¢ PopTIONG Elvarl 2-4 WPEG KAL TO PEVHA glval CUPPWVA PE TIG OTIALTHOELG TOU TIVOKX
TIOUPAPETPWV
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3. Tat BETIKA KOl ApVNTIKA GKPA TNG MTOTAPILOG EYKATAOTAONG OUVEEOVTAL PE TO BETIKA
KOl apvNTIK& GKPO TOU €EOTIALOPOU avTiOTOLXO KOl O BETIKOG TIOAOG OUVSEETAL TIPWTA K
QL OTN CUVEXELX O APVNTIKOG TIOAOG OUVSEETAL KOTA TN OUVOEON KO OTEPEWVETAL PE UT
OVAOGVLa. Inueiwon: ATIayopeVETAL OVGTNPA N AVTIOTPOPH!

4. O8nyieg xpnong: (1) O eEomAlopog Sev XpnolUOTIOLELTAL Yl HEYAAO XPOVIKO Sldotnua,
edv eival SVOKOAO va Eekvroel, n umatopio TIPEMeL v aatpeBel kal va GUUTIANPWOEL.
(2) H pmatapio Sev TPETEL var YEPVEL KAL VO XPNOLPOTIOLEITAL QVATIOSA YLt TNV OTIOPLY
N Sxppong NAEKTPOAUTN. (3) H tdon Ttou pubuloTr TPETEL va TIEPLOPILETAL OTNV TIEPLOXN
13.8V-14.4V, mépa amd auTO TO €VPOG, B TIPOKOAETEL SUOUEVELG OUVETIELEG OTNV MPTTATAPL
a. E&v n téon @opTiong gival TOAD vPnAr, o nAekTpoAuTng Ba xobel cofapd Kol n pm
atapio Ba oteyvwoel €VkoAa. Eav n téon @optiong givat TIOAVD xapnAn, n pmatapio Oa
untopopTiotel, enmnpedlovtog tn Sdpkela wng

5. ZupPatik @option: E&v Swamiotwoete 0Tl TO WG givatl apudpo, o NXog kopvag sival
aduvapog Kat n ekkivnon eival advvapn, TPEMEL va emavagoptioete. POPTION 0TO PEVY
o TIOU QVOUPEPETAL OTOV Ttivaka. A@oU n téon tng umatapiog @Tacel Ta 14.7V KaTd Tn
POpTION, N POPTION Bt CLUVEXLOTEL Yl GAANEG 4 WPEC

6. AtoBnkevon otav Sgv xpnolyomoleitat: EGv n ouokeur] Sev XpnOLUOTIOLEITAL YL PEYOA
0 XPOVIKO SLAOTNHA, QPALPESTE TNV UTIATAPIO Ao TO QUTOKIVNTO Kol amoBnkevoTe TNV
META TN QOPTION CUPPWVA HPE TO PEVPA OTOV TIVOKA. 1 POPA OE 2 UNVEG TO KOAOKAipL.
Xpewvetal pio popd k&Oe 4 pnveg To XeWwwva. Edv n pmatopia gival eykateatnuévn ot
N OUOKELN Kol €V XPNOLUOTIOLEITAL VI HEYGAO XPOVIKO SL&oTnHa, TIPETEL va popTileTal
piat @opd to pnva.

7. Zuvtipnon: (1) H pratapio Sev mpémel va umtep@opTideTal KATd TN XPHON KoL N amo
POPTIOPEVN PTTaTapia TIPETIEL v PopTileTal eykaipwd. (2) Edv Sev xpnolyomoteitat yx p

EYOAO XPOVIKO SLACTNUQ, TO ApPVNTIKO NAEKTPOSIO TG pmatoapiog Tpémel va apatpedet
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N va anoouvdelel. Otav n pnatapia Sev xpnowomoleital, Ba pémel va @opTideTal TAR
PWG KAl N T&oN TNG pratapiog Ba TPETEL Vo EAEYXETAL GUXVA Kol N LoXUG Ba Tpémel v
o OQVATIANPWVETOL EYKAIPWG OTAV ElVOL QVETIAPKNG. (3) ATtayopeVeTal n xpron tng pebosd
OV BPOXUKUKAWHOTOG Yl Vo EAEYEETE €QV N PTIOTOPio £XEL NAEKTPLKNA evépyela. (4) Kotk
™ XPAon, eAéyxete avta v n ovvdeon g pmatopiog eival otabepn kot v ol ouvd
€0€1LG BETIKNAG KAl APVNTIKAG TIOAMKOTNTAG £lval KOAEG. (5) H om €€&tuiong tng pmotapia
¢ Sev mpémeL va gival @paypévn. ATIOTPETIEL TNV €KPNEN TOU KEAVPOUG AOYyw VYNAAG €0
WTEPLKAG TILEONG. (6) ATIOAYOPEVETAL OXVOTNPA N TOTIOBETNON METOAIKWY EPYOAEIWV KOl O
YWYLHWVY OUOLWV 0TOUG BETIKOUG KAl apvnTIKOUG TEPUATIKOUG OTUAOUG. Mpokelpévou va
amo@evxBel n emapn pe oTydlaia ekPopTion vPnAod pubuoy, Ba dnuioupynBolv omve
NPEG KAl OL OKPOSEKTEG KOL Ol pmatapieg Ba vrtootouv {nuid. (7) H Beppokpacia TG U
atapiog Sev mpémel va vmepPaivel Toug 40°C KATA TN POPTION. ALOXPOPETIKY, ATIALTOVVT

al pETpa YPOuéng.

8. Mpodtuna ao@oAsiog

(1) MNpémel va BUPOPOOTE OTL 0 NAEKTPOAUTNG Eival SidAupa apalwpévo os Beukd o&v. X
€ TIEPIMTWON EMOPNG PE TO SEPUA, TIAVVETE KOAX HE VEPO.

(2) e meplmTWON EMAPNG PE T PATIA, {NTAOTE LATPLKA CUUPBOUAR apov EETTAVVETE KOAK
ME vePO.

(3) 'OAeg oL pmaTapieg TAPAYOUV EVPAEKTO OEPLO KOTA TN POPTION, TO OToio ptopel va
TPOoKaAéDEL €kpnén TNG pTatapiag eqv evepyomolnBsl. Katd tn (opTion, amopUyeTe TOU
¢ oTvONPEG, TIG PAOYEG KOL TO QVOUUEVO TOLYApQ.

(4) Eykateotnpévn pmatapio: ‘Otav xpnowomoleite koAwdia BpaxuKuKAWTAPA, fondntik
€¢ pmatapieg  eEoMALONO Yl epyaaieq eykaTAOTAONG, aPAipedn, eMBewpnong 1 ekkiv

nong, amo@UYeTe TUXOV OTIVONPEG KOL KPATAOTE POKPLA OTO QAOYEG KOl TOLY&pQ
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(5) Emavagoptildpevn pmatapio: BeBawwbeite 6tL n umatopia eival cwotd ouvdedepévn

OTO QOPTIOTH, OTL TO BeTIKO NAeKTPOSIO elvar ouvdeSepévo 0To BeTIKO NAeKTPOSIO KaL

OTL TO apvNTIKO NAEKTPOSLO gival ouvdedepévo oTo apvnTikd NAekTpoOdlo. PopTtiote ot

agPL(OPEVO XWPO OTIOU SeV UTIAPXEL LOXUPO PEVHA, QTIOPEVYOVTAG TUXOV OTIVORPEG, (A

OYEC N avappéVa TOly&pa KOVT& otnv pratapia. Mnv tomoBeteite peTaAAKA gpyoaieia

otnVv pmatapia

(6) N puAdooeTal poKpL& amo TodLA.

MpoPAénetal amolnuiwon yia TPOPAPATA TIOLOTNTOG UTTATAPLOG
a. Artoouvdean pmatapiog (AOyw ouykOAANong)

B. Avtiotpo@og TOAOG PTIATAPLLV

I. 'Ekpnén, n pmatoplor Kpriyvutal AOyw E0WTEPIKWY TIPOBANUATWY TOLOTNTOG.

9. Ileprypogr Aoydtomov:

E Ot emiPAafeic ovaieg Tou mepLEXouv POAUPSO Sev pmopolv va TETOXTOUV 0T O
Pb

kouTtidlo, emopévwg peTaPeite 0TO KABOPLOPEVO ONPEID AVOKUKAWONG.

AuTO TO TPOIdV pTopEl va amoouvteBel TAPWE, AVOKUKAWOTE
n

m® Tripa UL kot ap@pég apysiov c E IMpa motonoinong CE

MHB0704

Pil Teknik Parametreler Tablosu

Ozellikler | Anma Nominal Maksimu Samandira  voltaj | Standart sarj
ve Gerilimi kapasite m desarj | arahgi semasi
modeller V) (Ah). akimi

Hizli

semalari

sarj
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6-FM-4 12 4 40 bir 13.6-14.8V 0.4A * 10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A* 10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A * 10H 9%0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A * 10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A* 10H 20%0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A* 10H 33*0.5

Mekanik ekipman igin igten yanmali motor mars motorlar1 igin bakim gerektirmeyen akiiler i¢in bakim
talimatlari

"Chuangxiang" tarafindan {retilen baslangi¢ i¢in bakim gerektirmeyen kursun-asit akii serisi triinlerini
kullanmaya hos geldiniz. Liitfen kullanmadan 6nce kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

1. Uriin 6zellikleri: Uriin, yeterli elektrik durumunda kullanilan ve iistiin yiiksek oranl baslangi¢ performansina
sahip, tamamen sizdirmaz, bakim gerektirmeyen kursun-asit bir akiidiir.

2. Tlk kullanim: Kurulumdan 6nce, pilin terminal voltaji bir multimetre ile 6lgiilmeli ve dogrudan kullanilmadan
once voltaj 12.70V'den bilyiik olmalidir, aksi takdirde pil doldurulmalidir. Sarj siiresi 2-4 saattir ve akim,
parametre tablosunun gereksinimlerine goredir

3. Kurulum pilinin pozitif ve negatif uglari, sirasiyla ekipmanin pozitif ve negatif uglarina baglanir ve 6nce
pozitif kutup baglanir ve daha sonra baglanirken negatif kutup baglanir ve civatalarla sabitlenir. Not: Geri doniis
yapmak kesinlikle yasaktir!

4. Kullanim talimatlart: (1) Ekipman uzun siire kullanilmaz, ¢alistirilmasi zorsa pilin ¢ikarilmasi ve takviye
edilmesi gerekir. (2) Elektrolit sizintisin1 6nlemek igin pil egilmemeli ve bas asagi kullanilmamalidir. (3)
Regiilator voltaji 13.8V-14.4V araligi ile simirlandirilmalidir, bu araligim 6tesinde akii i¢in olumsuz sonuglara
neden olacaktir. Sarj voltaji ¢cok yiiksekse, elektrolit ciddi sekilde kaybolacak ve pilin kurumasi kolay olacaktir;
Sarj voltaj1 ¢ok diisiikse, pil yetersiz sarj olur ve bu da hizmet dmriinii etkiler

5. Konvansiyonel sarj: Isigin los oldugunu, korna sesinin zayif oldugunu ve baglatmanin zayif oldugunu fark
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ederseniz, yeniden sarj etmeniz gerekir. Tabloda listelenen akimda sarj edin. Sarj sirasinda akii voltaji 14.7V'a
ulastiktan sonra, sarj islemi 4 saat daha devam edecektir

6. Kullanilmadig1 zaman saklama: Cihaz uzun siire kullanilmayacaksa, liitfen akiiyii aragtan ¢ikarin ve tablodaki
akima gore sarj ettikten sonra saklaymn. Yaz aylarinda 2 ayda 1 kez; Kis aylarinda 4 ayda bir iicretlendirilir. Pil
cihaza takiltysa ve uzun siire kullanilmayacaksa, ayda bir kez sarj edilmesi gerekir.

7. Bakim: (1) Pil kullanim sirasinda asir1 desarj edilmemeli ve bosalmis pil zamaninda sarj edilmelidir. (2) Uzun
siire kullanilmayacaksa, pilin negatif elektrodu ¢ikarilmali veya baglantis1 kesilmelidir. Pil kullanilmadiginda,
tam olarak sarj edilmeli ve pilin voltaj1 sik sik kontrol edilmeli ve yetersiz oldugu zamanlarda gii¢ yenilenmelidir.
(3) Pilde elektrik olup olmadigini kontrol etmek i¢in kisa devre yonteminin kullanilmasi yasaktir. (4) Kullanirken,
her zaman pil baglantisinin saglam olup olmadigini ve art1 ve olumsuz kutup baglantilarinin iyi olup olmadigini
kontrol edin. (5) Akiiniin egzoz deligi tikali olmamalidir. Yiiksek i¢ basing nedeniyle kabugun patlamasini onler.
(6) Pozitif ve negatif terminal direklerinin iizerine metal aletler ve iletken maddeler koymak kesinlikle yasaktir.
Anlik yiiksek hizli desarj ile temas1 dnlemek igin kivileimlar olusacak ve terminaller ve piller zarar gérecektir. (7)

Sarj sirasinda pilin sicaklig1 40°C'den yiiksek olmamalidir. Aksi takdirde, sogutma dnlemleri gereklidir.

8. Giivenlik standartlart

(1) Elektrolitin siilfiirik asit i¢inde seyreltilmis bir ¢ozelti oldugu unutulmamalidir. Cilt ile temasi halinde su ile
iyice yikaymiz.

(2) Goz ile temast halinde, su ile iyice duruladiktan sonra tibbi yardim alm.

(3) Tim piller sarj olurken yanici gaz iiretir ve bu da tetiklendiginde pilin patlamasina neden olabilir. Sarj
sirasinda kivilcimlardan, alevlerden ve yanan sigaralardan kaginin.

(4) Takili pil: Kurulum, sékme, inceleme veya baslatma iglemleri i¢in atlama telleri, yardimci piller veya
ekipman kullanirken, kivileimlardan kaginin ve alevlerden ve sigaralardan uzak tutun

(5) Sarj edilebilir pil: Pilin sarj cihazina diizgiin sekilde baglandigindan, pozitif elektrotun pozitif elektrota bagh

oldugundan ve negatif elektrotun negatif elektrota bagli oldugundan emin olun. Pilin yakininda kivilcim, alev
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veya yanan sigaralardan kaginarak giicli hava akiminin olmadigi havalandirilan bir alanda sarj edin. Pilin

iizerine herhangi bir metal alet koymayin

(6) Cocuklarin erigemeyecegi yerlerde saklayin.

Pil kalitesi sorunlar1 i¢in tazminat ngoriilmektedir

a. Akii baglantisinin kesilmesi (kaynak nedeniyle)

b. Pil arka kutbu;

C. Patlama, dahili kalite sorunlar1 nedeniyle pil patlar.

9. Logo Agiklamasi:

Kursun igeren zararli maddeler ¢&p kutusuna atilamaz, bu nedenle liitfen geri doniisiim i¢in belirlenen

Pb

noktaya gidin.

(o)
%9 Bu iiriin tamamen ayrisabilir, liitfen geri doniistiiriin

®
m UL isareti ve dosya numarasi c E sertifika isareti

MH60704

Tabena Ha TeXHUUKMU
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6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A * 10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A* 10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A * 10H 9%0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A * 10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A* 10H 20%0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A* 10H 33*0.5

YnatcTtBa 3a oAp>yBakwe Ha H6aTepumn 6e3 ogpxxyBatbe 3a CTapTepu Ha MOTOPU CO BHaTpe
WHO COropyBame 3a MexaHudka onpema

[lobpesojaoBTe fa rm KOpUCTUTE NPOU3BOAUTE Of CepujaTa OJNOBHO-KNCENMHCKN bBaTepuun
6e3 oAp>yBare 3a CTapT-an npousBefeHu of "Chuangxiang". Moaume npouuTajte ro ynatc
TBOTO BHMMAaTeNHO npeg ynoTpeba.

1. Kapaktepuctnkv Ha npousBoAoT: Npon3BOAOT € LeNoCHO 3aTBOpeHa OJIOBHO-KUCEMHCK
a batepuja 6e3 ogp>KyBatbe, Koja ce KOPUCTUM BO C/yvaj Ha JOBO/HA €/eKTPUUHA eHepruj
a 1 MMa CynepuopHu MoYeTHU neppopmaHcu

2. NMoyeTHa ynoTtpeba: lMpes uHcTanauwja, HaNOHOT Ha TepMMHaNOT Ha baTtepujata Tpeba
Ja ce M3MepW CO My/ITMMEeTap M HanmoHOT € mnorosem og 12,70V npes Aa MoXe Aa ce Kop
UCTW AMPEKTHO, BO CMPOTUBHO baTepujaTa Tpeba ja ce HanoaHW. BpemeTo Ha nosHewe e
2-4 vaca, a cTpyjaTa e cnopes bapamaTa Ha Tabenata Ha mapameTpu

3. NO3NTMBHMOT W HEraTMBHMOT Kpaj Ha WHCTanauuoHaTa b6aTepuja ce NOBpP3aHW CO MO3UT
MBHWOT M HeraTMBHWOT Kpaj Ha onpemMara, COOABETHO, a MO3UTUBHUOT MO € NoBp3aH Np
B, @ MOTOa HEeraTMBHMOT MOA e NOBpP3aH NpW NoBp3yBake, U e duKkcnpaH co 6onToBu. 3a
6enewka: Ctporo e 3abpaHeTo Aa ce BpaTu Hasaj!

4. NIHcTpykummn 3a ynotpeba: (1) OnpemaTta He ce KOPUCTU JONrO Bpeme, ako e TelKo ja

ce crapTyBa, H6aTtepwjata Tpeba ga ce u3BaaW M fononHu. (2) batepujata He cmee paa ce B
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PTV U Aa ce KOPUCTM Haomnaky 3a Aa Ce Cnpeuyn UctekyBake Ha enekTpoauT. (3) HamoHot
Ha perynatopoT Mopa ja buae orpaHuyeH Ha oncer og 13.8V-14.4V, HagBOp OA OBOj once
r, Toa Ke npeAv3BMKa HeraTMBHW MocieAnum 3a 6atepujata. AKO HamoOHOT Ha MOJIHEHE e
NPEMHOrY BWCOK, ENeKTPOINTOT CEPUO3HO Ke ce mM3rybu, a baTtepumjata NecHO Ke ce mcyLu;
AKO HamoHOT Ha MOJIHeHe € MPeMHOry HW3oK, H6aTepujaTa Ke 6uae HEAOBOJIHO HaMo/HeTa,
WTO B/Mjae Ha XMBOTHUOT BeK

5. KoHBeHUMOHaNHO MoJsiHee: AKO OTKpUETe Aeka CBET/MHaTa e NMpWrylleHa, 3ByKOT Ha T
pybata e cnab, a ctapToT e cnab, mopate ga ce nosHuTe. Hannakajte Ha cTpyjaTa HaBege
Ha BO Tabenata. OTKako HamoOHOT Ha baTepuwjaTa Ke JOCTUrHe 14.7V 3a BpeMe Ha MoJHeH
e, NMOJIHEHETO Ke MPOJOMKM ylTe 4 Yaca

6. Cknagupare Kora He ce KOpUCTU: AKO ypeAoT He ce KOPUCTU JOAro Bpeme, MOJMME U
3BageTte ja Hatepwujata of aBTOMOOGWMNOT M ja uvyBajTe MO MOJHeHE crnopey cTpyjata Bo Tab
enata. 1 nat Bo 2 meceuu Bo sneto; Ce MOJHM efHawW Ha 4 Meceun Bo 3uma. Ako bHatepuj
aTa e MHCTa/MpaHa Ha ypejoT M He ce KOpUCTW AOoAro Bpeme, Tpeba Aa ce MOJHW ejHall
MeceuHo.

7. Opp>cyBatbe: (1) batepujata He Tpeba ga 6buae npemHory npasHeTa npu yrnoTpeba, a uc
npasHeTata 6aTepuja Mopa fa Ce HaMo/HU Ha Bpeme. (2) AKO He Ce KOpUCTU JOAr0 BpeMm
e, HeraTvBHaTa efekTpoda Ha 6aTepujata Tpeba Aa ce oTCTpaHu wau mcknyuun. Kora 6atep
njata He e BO ynoTpeba, Tpeba fa buge LENOCHO HamnosHeTa M HaroHOT Ha baTepujaTta T
peba fa ce npoBepyBa YecTo, a eHeprujata Tpeba Aa ce HaMoONHW Ha BpeMe Kora e Hejo
BOJIHa. (3) 3abpaHeTo € Ja ce KOPWUCTM METOAOT Ha KpaToK Croj 3a ja ce NpoBepwu Aanun
baTepujata UMa enekTpuUHa eHepruja. (4) Kora KopuctuTe, cekorawl npoBepyBajTe gaan Ko
HekuuWjaTa Ha baTepwujaTa e LBPCTa U Aanu MO3UTUBHMOT WU HEraTUBHWOT MOJNAPUTET Ce A0
6pu. (5) N3gyBHMOT OTBOp Ha HaTtepujata He Tpeba ga 6Guae GaokmpaH. CnpeuyBa nykare

Ha LWWKoJKaTa Mopaju BWCOKMOT BHATpelleH NpuTUCOK. (6) CTporo e 3abpaHeTo ga ce cTaB
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aT MeTaNHWU anatkm M NPOBOAHWM CYNCTaHUUW Ha MO3UTUBHWUTE M HEraTUBHUTE TEPMUHANHU
cton6osun. Co uen Aa ce n3berHe KOHTaKT CO MOMEHTAJHO MpasHEeHE CO BUCOKa 6p3uHa,
Ke ce reHepupaaT UCKpMW, a TepMUHanUTe n baTepumte Ke bugat owTeTeHu. (7) Temnepaty
paTta Ha 6aTtepuvjata He Tpeba ga 6uge noBucoka oA 40 ° C 3a BpeMe Ha MojHewe. Bo cn

POTUBHO, I'IOTpe6HI/I Cce MepKu 3a najeme.

8. besbegHocHM cTaHAapau

(1) Tpeba pa ce UMa Ha yM feka eneKTpoOAUTOT e PacTBOp paspefeH BO cyndypHa kucen
nHa. Bo cnyvaj Ha gonump co Koxara, U3mujTe TeMeNHO CO BOja.

(2) Bo cnyuaj Ha KOHTaKT co oumTe, nobapajTe sekapcka NMOMOL OTKAKO TEMEJSIHO Ce WUCMA
akHeTe CO Boja.

(3) Cute baTepun npousBeAyBaaT 3anajavB rac Npu MojHewe, WTO MOXe Aa Npesu3BuKa
baTepujaTa fga ekCrnaogmpa ako ce akTvBMpa. 3a BpeMe Ha MojiHewe W3berHysajte nckpw,
naameH v 3ananeHu uurapu.

(4) WNHctanupaHa 6atepuja: Kora ce kopwcTaT ckokauu, MOMOLWHW 6aTepun man onpema 3a
WHCTanaumja, oTcTpaHyBake, MHCMeKLMja UM CTapTHU onepauuun, nsberHysajte UCKpu n ¢
e ApXwuTe noganeky oA NiaMeH W Lurapwu

(5) batepuja 3a nonHewe: YBepeTe ce geka H6aTepujaTa e NPaBUAHO MOBP3aHa CO MOJHaY
OT, MO3WUTMBHaTa efNekTpoda € MoBp3aHa CO MO3MTUBHATa eNeKTPoja, a HeraTuBHaTa enekT
poga e noBp3aHa CO HeraTvBHaTa efnekTpoga. [onHeTe Ha NPOBETPMBO MECTO Kaje Hema
CWieH NpoBej, U3berHyBajKu UCKpW, NIaMeH WAW 3anajseHun uurapv Bo 6/M3nHa Ha batep
njata. He craBajre MeTanHW anatku Ha bHaTtepujata

(6) Aa ce uyBa HagBop og godar Ha Aeua.

KomneH3auunja e npegBugeHa 3a npobaemu co kBanuTeToT Ha baTepujaTta

a. NicknyuyBare Ha baTepujata (Mopasu 3aBapyBae)
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6. ObpaTteH cTonb Ha baTepwujaTa;

B. Mykame, batepujata nyka nopaau BHaTpelHW npobaemu O KBaAUTETOT.

9. Onmc Ha JIOroTO:

171506406/0

E LLITeTHWTE CynCTaHUMM KOW COAPXKaT O/NOBO He MOXaT ja ce CTaBaT BO (ybpeTo, n

Pb

a MoanMe ogute Ha oApeaeHOTO MeCTO 3a peuukanpame.

[oN)
&& OBOj MPOM3BOA MOXE LeJOCHO fa Ce pacrnagHe, MOJMMeE peLukavpajte

®
m UL o3Haka u 06poj Ha 1aToTeKa c E CE ceprudukanuja

MH60704

Az akkumulator miiszaki paramétereinek tablazata

Miiszaki Névleges Névleges Maximali Uszofesziiltség-tart | Szabvanyos Gyors  toltési
adatok ¢és | fesziiltség | kapacitas s kisiilési | omany dijszamitasi rendszerek
modellek V) (Ah). aram rendszer

6-FM-4 12 4 40A 13,6-148 V 0,4A*10H 4*0.5

6-FM-7 12 7 70 13,6-148 V 0,7A*10H 7*0.5

6-FM-9 12 9 90 13,6148 V 0,9A*10H 9*0.5

6-FM-18 12 18 120 13,6148 V 1.8A * 10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13,6-148 V 2.2A*10H 20%0.5
6-FM-33 12 30 330 13,6148 V 3,3A*10H 33*0.5

Karbantartasi utmutatd karbantartast nem igénylé akkumulatorokhoz mechanikus berendezések belsé égésii

motorinditoihoz

Udvozoljiik a "Chuangxiang" altal gyartott karbantartast nem igényld 6lom-sav akkumulétor sorozat termékek
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hasznalataban. Kérjiik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet.

1. A termék jellemzdi: A termék egy teljesen lezart, karbantartast nem igényld 6lom-sav akkumulator, amelyet
elegendo villamos energia esetén hasznalnak, és kivaldo magas sebességii inditasi teljesitménnyel rendelkezik

2. Elsé hasznalat: Telepités eldtt az akkumulator kapocsfesziiltségét multiméterrel kell mérni, és a fesziiltség
nagyobb, mint 12,70 V, miel6tt kdzvetleniil hasznalhato lenne, kiilonben az akkumulatort fel kell tolteni. A t61tési
id6 2-4 ora, az aram megfelel a paramétertablazat kovetelményeinek

3. A telepité akkumulator pozitiv és negativ végei a berendezés pozitiv és negativ végéhez vannak csatlakoztatva,
és elGszor a pozitiv polust csatlakoztatjak, majd a negativ polust csatlakoztataskor csatlakoztatjak, és csavarokkal
rogzitik. Megjegyzés: Szigortan tilos tolatni!

4. Hasznalati utasitas: (1) A berendezést hosszu ideig nem hasznaljak, ha nehéz elinditani, az akkumulatort el
kell tavolitani és ki kell egésziteni. (2) Az elektrolitszivargas elkeriilése érdekében az akkumulatort nem szabad
megdonteni és fejjel lefelé hasznalni. (3) A szabalyozo fesziiltségét a 13,8—14,4 V tartomanyra kell korlatozni,
ezen a tartomanyon tul karos kovetkezményekkel jar az akkumulatorra. Ha a toltési fesziiltség til magas, az
elektrolit sulyosan elveszik, és az akkumulator konnyen kiszarad; Ha a toltési fesziiltség tul alacsony, az
akkumulator alultéltédik, ami befolyasolja az ¢lettartamot

5. Hagyomanyos toltés: Ha gy talalja, hogy a fény halvany, a kiirt hangja gyenge, és az inditas gyenge, akkor
ujra kell toltenie. Toltse fel a tablazatban felsorolt aktualis értéket. Miutan az akkumulator fesziiltsége toltés
kozben eléri a 14,7 V-ot, a toltés tovabbi 4 oran at folytatodik

6. Tarolas, ha nincs hasznalatban: Ha a késziiléket hosszu ideig nem hasznalja, kérjiik, vegye ki az akkumulatort
az autobol, és tdltés utdn tarolja a tdblazatban szereplé dram szerint. nyaron 2 honap alatt 1 alkalommal; Télen 4
havonta egyszer keriil felszamitasra. Ha az akkumulator be van helyezve a késziilékre, és hosszu ideig nem
hasznalja, havonta egyszer fel kell tolteni.

7. Karbantartas: (1) Az akkumulatort hasznalat kézben nem szabad tilmeriteni, és a lemeriilt akkumulatort
id6ben fel kell tolteni. (2) Ha hosszu ideig nem hasznalja, az akkumulator negativ elektrodajat el kell tavolitani

vagy le kell valasztani. Ha az akkumulatort nem hasznalja, akkor azt teljesen fel kell tolteni, és az akkumulator
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fesziiltségét gyakran ellendrizni kell, és az energiat idében fel kell tolteni, ha nem elegendé. (3) Tilos rovidzarlati
modszerrel ellendrizni, hogy az akkumulator rendelkezik-e arammal. (4) Hasznalat kozben mindig ellendrizze,
hogy az akkumulator csatlakozasa szilard-e, és hogy a pozitiv és negativ polaritasu csatlakozasok jok-e. (5) Az
akkumulator kipufogoényilasat nem szabad eltomiteni. Megakadalyozza a héj felszakadasat a magas belsd
nyomas miatt. (6) Szigoruan tilos fémszerszamokat és vezetoképes anyagokat helyezni a pozitiv és negativ
kapocsoszlopokra. A pillanatnyi nagysebességii kisiiléssel vald érintkezés elkeriilése érdekében szikrak
keletkeznek, és a csatlakozok és az akkumulatorok megsériilnek. (7) Toltés kozben az akkumulator hdmérséklete

nem haladhatja meg a 40 °C-ot. Ellenkezd esetben hiitési intézkedésekre van sziikség.

8. Biztonsagi eldirasok

(1) Emlékeztetni kell arra, hogy az elektrolit kénsavval higitott oldat. Borrel valo érintkezés esetén alaposan
mossa le vizzel.

(2) Szembe keriilés esetén vizzel torténd alapos &blités utan orvoshoz kell fordulni.

(3) Toltés kozben minden akkumulator gyulékony gazt termel, amely bekapcsolas esetén az akkumulator
felrobbanhat. Toltés kozben keriilje a szikrakat, langokat és gytjtson cigarettat.

(4) Beszerelt akkumulator: Ha athidalo vezetékeket, segédelemeket vagy berendezéseket hasznal a telepitéshez,
eltavolitashoz, ellenérzéshez vagy tizembe helyezéshez, keriilje a szikrdkat, és tartsa tavol a langoktdl és a
cigarettatol

(5) Ujratoltheté akkumulétor: Ellenérizze, hogy az akkumulator megfelelden van-e csatlakoztatva a tolt6hdz, a
pozitiv elektréda csatlakozik-e a pozitiv elektroddhoz, és a negativ elektroda csatlakozik-e a negativ
elektrodahoz. Téltse szelloztetett helyen, ahol nincs erés huzat, elkeriilve a szikrékat, langokat vagy meggyujtott
cigarettakat az akkumulator kozelében. Ne helyezzen fémszerszamokat az akkumulatorra

(6) Gyermekektdl elzarva tartando.

Az akkumulator minéségi problémainak kompenzalasa

a. Az akkumulator levalasztasa (hegesztés miatt)
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b. Akkumulator forditott polusa;

C. Felszakad, az akkumulétor belsé mindségi problémak miatt felrobban.

9. Logé leirasa:

171506406/0

E Az 6lmot tartalmazo karos anyagokat nem Iehet a kukaba helyezni, ezért kérjiik, menjen a kijeldlt
Pb

helyre Gjrahasznositasra.

[oN)
%9 Ez a termék teljesen lebomlik, kérjiik, hasznositsa ijra

c E CE tanusité jel

®
m UL jel és iigyiratszam

MH60704

Tablica tehni¢kih parametara baterije

Specifika Nazivni Nazivni Maksimal | Raspon  plovnog | Standardna Sheme brzog
cije i | napon (V) | kapacitet na struja | napona shema punjenja
modeli (Ah). praznjenja punjenja

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0,4A*10H 4*0.5

6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0,7A*10H 7*0.5

6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0,9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1,8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20%0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

Upute za odrzavanje baterija koje ne zahtijevaju odrzavanje za pokretace motora s unutarnjim

mehanicku opremu

izgaranjem za

Dobrodosli u koriStenje proizvoda serije olovnih baterija bez odrzavanja za pokretanje koje proizvodi

50/80




®
) ErelswEEARLS CHONGQING CHUANGXIANGPOWER SOURCE CO,LTD

171506406/0
"Chuangxiang". Prije upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik.
1. Znacajke proizvoda: Proizvod je potpuno zatvorena olovna baterija bez odrzavanja, koja se koristi u slucaju
dovoljne koli¢ine elektri¢ne energije i ima vrhunske performanse pokretanja visoke brzine
2. Pocetna upotreba: Prije ugradnje, napon terminala baterije treba izmjeriti multimetrom, a napon je ve¢i od
12,70 V prije nego $to se moze izravno koristiti, inace bateriju treba napuniti. Vrijeme punjenja je 2-4 sata, a
struja je prema zahtjevima tablice parametara
3. Pozitivni i negativni krajevi instalacijske baterije povezani su s pozitivnim i negativnim krajevima opreme, a
prvo je spojen pozitivni pol, a zatim je negativni pol spojen prilikom spajanja i uévrscen je vijcima. Napomena:
Strogo je zabranjeno voznju unatrag!
4. Upute za uporabu: (1) Uredaj se ne koristi dulje vrijeme, ako ga je tesko pokrenuti, bateriju je potrebno
izvaditi i nadopuniti. (2) Baterija se ne smije naginjati i koristiti naopako kako bi se sprije¢ilo curenje elektrolita.
(3) Napon regulatora mora biti ograni¢en na raspon od 13,8 V-14,4 V, izvan tog raspona uzrokovat ¢e Stetne
posljedice na bateriju. Ako je napon punjenja previsok, elektrolit ¢e se ozbiljno izgubiti, a baterija ¢e se lako
osusiti; Ako je napon punjenja prenizak, baterija ¢e biti nedovoljno napunjena, $to utjece na vijek trajanja
5. Konvencionalno punjenje: Ako ustanovite da je svjetlo priguseno, zvuk sirene slab, a pokretanje slabo, morate
napuniti baterije. Punjenje strujom navedenom u tablici. Nakon $to napon baterije dosegne 14,7 V tijekom
punjenja, punjenje ¢e se nastaviti jos 4 sata
6. Skladistenje kada se ne koristi: Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, izvadite bateriju iz automobila i
pohranite je nakon punjenja prema struji u tablici. 1 put u 2 mjeseca ljeti; Zimi se puni jednom u 4 mjeseca. Ako
je baterija instalirana na uredaju i ne koristi se dulje vrijeme, potrebno ju je puniti jednom mjesecno.
7. Odrzavanje: (1) Baterija se ne smije previSe isprazniti tijekom upotrebe, a ispraznjena baterija mora se
napuniti na vrijeme. (2) Ako se ne koristi dulje vrijeme, negativnu elektrodu baterije treba ukloniti ili odspojiti.
Kada se baterija ne koristi, treba je potpuno napuniti i voltage baterije treba Cesto provjeravati, a napajanje treba
nadopunjavati na vrijeme kada je nedovoljno. (3) Zabranjeno je koristiti metodu kratkog spoja za provjeru ima li

baterija struje. (4) Prilikom upotrebe uvijek provjerite je li prikljuak baterije évrst i jesu li spojevi pozitivnog i
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negativnog polariteta dobri. (5) Ispusni otvor baterije ne smije biti blokiran. Sprjecava pucanje $koljke zbog
visokog unutarnjeg tlaka. (6) Strogo je zabranjeno stavljanje metalnih alata i vodljivih tvari na pozitivne i
negativne terminalne stupove. Kako bi se izbjegao kontakt s trenutnim praznjenjem velike brzine, stvarat ¢e se
iskre, a terminali i baterije Ce se oStetiti. (7) Temperatura baterije ne smije biti visa od 40 °C tijekom punjenja.

Inace su potrebne mjere hladenja.

8. Sigurnosni standardi

(1) Treba imati na umu da je elektrolit otopina razrijedena u sumpornoj kiselini. U sluéaju kontakta s kozom,
temeljito isperite vodom.

(2) U slucaju dodira s o¢ima, potrazite savjet lijecnika nakon temeljitog ispiranja vodom.

(3) Sve baterije proizvode zapaljive plinove prilikom punjenja, §to moze uzrokovati eksploziju baterije ako se
aktivira. Tijekom punjenja izbjegavajte iskre, plamen i upaljene cigarete.

(4) Instalirana baterija: Kada koristite kratkospojne Zice, pomoéne baterije ili opremu za instalaciju, uklanjanje,
pregled ili pustanje u rad, izbjegavajte iskre i drzite podalje od plamena i cigareta

(5) Punjiva baterija: Provjerite je li baterija pravilno spojena na punja¢, pozitivna elektroda je spojena na
pozitivnu elektrodu, a negativna elektroda na negativnu elektrodu. Punite u prozra¢enom prostoru gdje nema
jakog propuha, izbjegavajuéi iskre, plamen ili upaljene cigarete u blizini baterije. Ne stavljajte metalne alate na
bateriju

(6) Cuvati izvan dohvata djece.

Za probleme s kvalitetom baterije propisana je naknada

a. Odvajanje baterije (zbog zavarivanja)

b. Obrnuti stup baterije;

C. Pucanje, baterija puca zbog unutarnjih problema s kvalitetom.

9. Opis logotipa:
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Stetne tvari koje sadrze olovo ne mogu se odlagati u smece, stoga idite na odredeno mjesto za
Pb

recikliranje.

oy,
%9 Ovaj proizvod se moze potpuno razgraditi, reciklirajte

®
m UL oznaka i broj datoteke c E CE certifikacijska oznaka

MH60704

Tabelul parametrilor tehnici al bateriei

Specifica | Tensiune | Capacitat | Curent Interval de | Schema Scheme de
tii si | nominala | e maxim tensiune flotant standard de | incéarcare
modele V) nominald | de taxare rapida

(Ah) descarca

re

6-FM-4 12 4 40A 13,6-14,8 V 0.4A* 10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13,6-14,8 V 0.7A* 10H 770.5
6-FM-9 12 9 90 13,6-14,8 V 0.9A* 10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13,6-14,8 V 1.8A* 10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13,6-14,8 V 2.2A* 10H 20*0.5
6-FM-33 | 12 30 330 13,6-14,8 V 3.3A* 10H 33*0.5

Instructiuni de intretinere pentru bateriile fard intretinere pentru demaroarele de motoare cu
ardere internd pentru echipamente mecanice

Bine ati venit sd utilizati produsele din seria de baterii plumb—acid fard intretinere pentru
pornire produse de “Chuangxiang”. Va rugdm s& cititi cu atentie manualul inainte de utilizare.
1. Caracteristicile produsului: Produsul este o baterie plumb-acid complet sigilatd, fara

intretinere, care este utilizatd in cazul unei electricitati suficiente $i are performante
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superioare de pornire de mare viteza

2. Utilizare initiala: fnainte de instalare, tensiunea terminald a bateriei trebuie mdsuratd
cu un multimetru $i tensiunea este mai mare de 12.70V inainte de a putea fi utilizatd direct,
altfel bateria trebuie completatd. Timpul de inc8rcare este de 2-4 ore, iar curentul este conform
cerintelor tabelului de parametri

3. Capetele pozitive $i negative ale bateriei de instalare sunt conectate cu capetele pozitive
si negative ale echipamentului, iar polul pozitiv este conectat mai intai, apoi polul negativ
este conectat la conectare $i este fixat cu suruburi. Nota: Este strict interzisd inversarea!
4. Instructiuni de utilizare: (1) Echipamentul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp,
dacd este dificil de pornit, bateria trebuie scoasd $i completatd. (2) Bateria nu trebuie
inclinatd si folositd cu susul in jos pentru a preveni scurgerile de electrolit. (3) Volumul
regulatoruluitage trebuie limitat la 13.8V-14Intervalul de 4V, dincolo de care vor exista
consecinte negative pentru baterie. Dacd tensiunea de incdrcare este prea mare, electrolitul
se va pierde serios, iar bateria va fi usor de uscat; Dacd tensiunea de incarcare este prea
scazutd, bateria va fi subincdrcatd, afectand durata de viata

5. Incarcare conventionald: Daca descoperiti cd lumina este slaba, sunetul claxonului este slab
si pornirea este slabd, trebuie s@ reincarcati. Tncércati la curentul listat in tabel. Dupa ce
tensiunea bateriei atinge 14.7V in timpul inc&rcdrii, incdrcarea va continua inc& 4 ore

6. Depozitare cand nu este utilizat: Dacad dispozitivul nu este utilizat pentru o perioadd lungd
de timp, va rugdm sd scoateti bateria din masind si sd@ o depozitati dupd incdrcare in functie
de curentul din tabel. 1 datd in 2 luni vara; Se taxeazd o datd la 4 luni iarna. Dacd bateria
este instalatd pe dispozitiv §i nu este utilizata mult timp, trebuie incdrcatd o datd pe luna

7. Tntretinere: (1) Bateria nu trebuie desc@rcatd excesiv in timpul utilizdrii, iar bateria
descdrcatd trebuie incdrcatd la timp. (2) Dacd nu este utilizat pentru o perioadd lungd de

timp, electrodul negativ al bateriei trebuie indepdrtat sau deconectat. Cand bateria nu este
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utilizatd, aceasta trebuie incdrcatad complet $i tensiunea bateriei trebuie verificatd frecvent,
iar puterea trebuie reinc&rcatd la timp atunci cand este insuficientd. (3) Este interzisa
utilizarea metodei de scurtcircuit pentru a verifica dacd bateria are energie electrica. (4)
Cand utilizati, verificati intotdeauna daca conexiunea bateriei este ferma si daca conexiunile
cu polaritate pozitiva $i negativa sunt bune. (5) Orificiul de evacuare al bateriei nu trebuie
blocat. Previne spargerea carcasei din cauza presiunii interne ridicate. (6) Este strict
interzisd aplicarea uneltelor metalice $i a substantelor conductoare pe stalpii terminali
pozitivi si negativi. Pentru a evita contactul cu descarcarea instantanee de mare viteza, vor
fi generate scantei, iar bornele si bateriile vor fi deteriorate. (7) Temperatura bateriei nu
trebuie s@ depaseascd 40° C in timpul incarcarii. in caz contrar, sunt necesare mdsuri de

racire.

8. Standarde de sigurantd

(1) Trebuie amintit c& electrolitul este o solutie diluatd in acid sulfuric. In caz de contact
cu pielea, spalati bine cu apa.

(2) In caz de contact cu ochii, solicitati sfatul medicului dup@ clatirea abundentd cu apa.
(3) Toate bateriile produc gaz inflamabil la inc&rcare, ceea ce poate provoca explozia bateriei
daca este declansata. In timpul inc&rcarii, evitati scanteile, flacarile si tigdrile aprinse.
(4) Baterie instalatd: Cand utilizati cabluri jumper, baterii auxiliare sau echipamente pentru
operatiuni de instalare, indepdrtare, inspectie sau pornire, evitati orice scantei si pdstrati
departe de flacari si tigari

(5) Baterie reincércabilé: Asigurati-va cd bateria este conectatd corect la incarcator,
electrodul pozitiv este conectat la electrodul pozitiv $i electrodul negativ este conectat la
electrodul negativ. Tncércati intr-o zond ventilatd, unde nu existd curenti puternici, evitand
scantei, flacari sautigdri aprinse in apropierea bateriei. Nu asezati unelte metalice pe baterie

(6) A nu se l&sa la indemana copiilor.
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Compensarea este stipulatd pentru problemele de calitate a bateriei
a. Deconectarea bateriei (din cauza sud&rii)

b. Polul invers al bateriei;

C. Explozie, bateria se sparge din cauza problemelor interne de calitate.

9. Descrierea logo-ului:
Substantele nocive care contin plumb nu pot fi aruncate la gunoi, asa ca va rugdm sa mergeti la punctul

des “pp  pentru reciclare.
[oN) o
% C9 Acest produs poate fi complet descompus, va rugam sa reciclati

®
m Marca UL si numérul dosarului c E Mareca de certificare CE

MH60704

Akumuliatoriaus techniniy parametry lentelé

Specifika | Vardiné Vardinis Didziausi Pl O dés jtampos | Standartiné Greito
cijos ir | jtampa pajéguma a iSkrovos | diapazonas mokesciy ikrovimo
modeliai V) s (Ah). srove sistema sistemos
6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A * 10H 9%0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20%0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33%0.5

Vidaus degimo variklio starteriy akumuliatoriy, kuriems nereikia prieziUros, techninés prieziUros instrukcijos

mechaninei jrangai
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Sveiki atvyke j "Chuangxiang" gaminamus $vino-r U gstiniy akumuliatoriy serijos produktus, kuriems nereikia
prieziUros. Pries naudodami atidziai perskaitykite vadova.

1. Produkto savybés: Gaminys yra visiskai sandarus $vino-rUgsties akumuliatorius, kuriam nereikia prieziUros,
kuris naudojamas esant pakankamai elektros energijos ir pasizymi puikiu paleidimo nasumu

2. Pradinis naudojimas: Prie§ montuojant, akumuliatoriaus gnybto jtampa reikia iSmatuoti multimetru, o jtampa
yra didesné nei 12.70 V, kad jj bUty galima naudoti tiesiogiai, kitaip akumuliatoriy reikia papildyti. Jkrovimo
laikas yra 2-4 valandos, o srové atitinka parametry lentelés reikalavimus

3. Teigiami ir neigiami montavimo akumuliatoriaus galai yra sujungti atitinkamai su teigiamais ir neigiamais
irangos galais, o teigiamas polius pirmiausia prijungiamas, o tada neigiamas polius prijungiamas jungiant ir
pritvirtinamas varztais. Pastaba: grieztai draudziama atbuline eiga!

4. Naudojimo instrukcijos: (1) Iranga nenaudojama ilgg laika, jei ja sunku paleisti, akumuliatoriy reikia i§imti ir
papildyti. 2) Akumuliatoriaus negalima pakreipti ir naudoti apversti, kad bty i$vengta elektrolity nutekéjimo. (3)
Reguliatoriaus jtampa turi bUti apribota iki 13,8—14,4 V diapazono, vir$ijant §j diapazona, tai sukels neigiamy
pasekmiy akumuliatoriui. Jei jkrovimo jtampa yra per didel¢, elektrolitas bus rimtai prarastas, o akumuliatoriy
bus lengva i§dziUti; Jei jkrovimo jtampa yra per maza, akumuliatorius bus nepakankamai jkrautas, o tai turés
itakos tarnavimo laikui

5. Iprastas jkrovimas: Jei pastebésite, kad $viesa yra silpna, rago garsas silpnas, o pradzia silpna, turite jkrauti.
Ikraukite lentel¢je nurodyta srove. Kai jkrovimo metu akumuliatoriaus jtampa pasieks 14,7 V, jkrovimas tgsis dar
4 valandas

6. Laikymas, kai nenaudojamas: Jei prietaisas ilga laika nenaudojamas, i$imkite akumuliatoriy i§ automobilio ir
laikykite jj po jkrovimo pagal lenteléje nurodyta srove. 1 karta per 2 ménesius vasarg; Ziema jis apmokestinamas
kartg per 4 ménesius. Jei akumuliatorius yra jdétas j jrenginj ir ilga laikg nenaudojamas, jj reikia jkrauti karta per
meénesj.

7. Technin¢ priezi U ra: (1) Akumuliatorius neturéty b U ti per daug iSsikrovgs naudojant, o iSsikroves

akumuliatorius turi bUti laiku jkrautas. (2) Jei jis ilga laikg nenaudojamas, neigiama akumuliatoriaus elektroda
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reikia i§imti arba atjungti. Kai akumuliatorius nenaudojamas, jis turéty bQti visiskai jkrautas, o akumuliatoriaus
itampa turéty bUti daznai tikrinama, o energija turéty buti papildyta laiku, kai jos nepakanka. (3) Draudziama
naudoti trumpojo jungimo metoda, norint patikrinti, ar akumuliatorius turi elektros energija. (4) Naudodami
visada patikrinkite, ar akumuliatoriaus jungtis yra tvirta ir ar teigiamos ir neigiamos poliskumo jungtys yra geros.
(5) Akumuliatoriaus iSmetimo anga neturéty bUti uzblokuota. Neleidzia apvalkalui sprogti dél auksto vidinio
slégio. (6) Grieztai draudziama déti metalinius jrankius ir laidzias medZziagas ant teigiamy ir neigiamy gnybty
stulpy. Siekiant iSvengti kontakto su momentiniu didelio greiCio iSkrovimu, susidarys kibirkstys, bus pazeisti
gnybtai ir baterijos. (7) [krovimo metu akumuliatoriaus temperatUra neturi bUti aukstesné nei 40 °C. Priesingu

atveju reikalingos ausinimo priemonés.

8. Saugos standartai

(1) Reikeéty prisiminti, kad elektrolitas yra tirpalas, praskiestas sieros rU g§timi. Patekus ant odos, kruops¢iai
nuplaukite vandeniu.

(2) Patekus j akis, reikia kreiptis j gydytoja, kruops¢iai nuplovus vandeniu.

(3) Kraunant visos baterijos gamina degias dujas, dél kuriy, suveikus, akumuliatorius gali sprogti. Jkrovimo metu
venkite kibirkséiy, liepsny ir uzdegty cigareciy.

(4) Imontuota baterija: kai naudojate trumpiklio laidus, pagalbines baterijas ar jranga montavimo, pasalinimo,
tikrinimo ar paleidimo operacijoms, venkite kibirks¢iy ir laikykite atokiau nuo liepsnos ir cigareciy

(5) Tkraunama baterija: Isitikinkite, kad akumuliatorius tinkamai prijungtas prie jkroviklio, teigiamas elektrodas
prijungtas prie teigiamo elektrodo, o neigiamas elektrodas prijungtas prie neigiamo elektrodo. Jkraukite
védinamoje vietoje, kur néra stiprios grimzlés, vengdami kibirk$Ciy, liepsnos ar uzdegty cigareciy Salia
akumuliatoriaus. Nedékite jokiy metaliniy jrankiy ant akumuliatoriaus

(6) Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Numatyta kompensacija uz akumuliatoriaus kokybés problemas

a. Akumuliatoriaus atjungimas (dél suvirinimo)
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b. Akumuliatoriaus atbulinés eigos polius;

C. Sprogus, akumuliatorius sprogo dél vidiniy kokybés problemy.

9. Logotipo apraSymas:

E Kenksmingy medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, negalima déti j Siuksliadezg, todél eikite | paskirta
Pb

perdirbimo vieta.
[oN)
%9 Sis produktas gali bati visiskai suskaidytas, prasome perdirbti

®
m UL Zenklas ir bylos numeris c E °E sertifikavimo Zenklas

MH60704

Akumulatora tehnisko parametru tabula

Specifik & | BAEE/E | Nomindla | Maksimal | Pludina sprieguma | Standarta Atras uzlades
cijas  un | (V) ietilp T ba | @ izlades | diapazons tarifikacijas sh | shémas
modeli (Ah). strava éma

6-FM-4 12 4 40A 13,6-14,8V 0,4A*10H 4*0.5

6-FM-7 12 7 70 13,6-14,8V 0,7A*10H 7*0.5

6-FM-9 12 9 90 13,6-14,8V 0,9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13,6-14,8V 1,8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13,6-14,8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13,6-14,8V 3.3A*10H 33*%0.5

Apkopes instrukcijas akumulatoriem, kuriem nav nepiecieSama apkope, ickSdedzes dzin&ja starteriem mehanisk

am iekartam

Laipni 10 dzam izmantot "Chuangxiang" raZzotos bezapkopes svina-sk a bes akumulatoru s € rijas produktus
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palai$anai. Pirms lieto$anas, 1Udzu, uzmanigi izlasiet rokasgramatu.

1. Produkta Tpa$ibas: Produkts ir pilnTba noslé gts svina-sk a bes akumulators bez apkopes, ko izmanto
pietickamas elektribas gadijuma un kam ir izcila augstas intensitates iedarbinasanas veiktsp€&ja

2. Sakotnéja lietosana: Pirms uzstadiSanas akumulatora spailes spriegums jdmeéra ar multimetru, un spriegums
ir lielaks par 12,70 V, pirms to var izmantot tiesi, preté€ja gadijuma akumulators ir japapildina. Uzlades laiks ir
2-4 stundas, un strava ir saskand ar parametru tabulas prasibam

3. Uzstadisanas akumulatora pozitivie un negativie gali ir savienoti attiecigi ar iekartas pozitivajiem un negatl
vajiem galiem, un pozitivais stabs vispirms ir savienots, un p€c tam negativais stabs ir savienots, savienojot, un
tiek fikséts ar skruvém. Piezime: Ir stingri aizliegts atgriezties!

4. Lietosanas instrukcija: (1) Iekarta netiek izmantota ilgu laiku, ja to ir grati iedarbinat, akumulators ir jaiznem
un japapildina. (2) Bateriju nedrikst sasvért un izmantot otradi, lai nov€rstu elektrolita nopltdi. (3) Regulatora
spriegums jaierobezo lidz 13,8 V—14,4 V diapazonam, parsniedzot $o diapazonu, tas radis nelabvéligas sekas
akumulatoram. Ja uzlades spriegums ir parak augsts, elektrolits tiks nopietni zaudéts, un akumulatoru bUs viegli
izzUt; Ja uzlades spriegums ir parak zems, akumulators tiks uzladéts nepietiekami, ietekmé&jot kalposanas laiku
5. Parasta uzlade: ja konstat€jat, ka gaisma ir vaja, raga skana ir vaja, un sakums ir vajs, jums ir jauzladée. Uzl
adéjiet pie pasreiz€ja stavokla, kas noradTts tabuld. P€c tam, kad uzlades laika akumulatora spriegums
sasniedz 14,7 V, uzlade turpinasies vél 4 stundas

6. Uzglabasana, kad to nelieto: Ja ierice netiek lietota ilgu laiku, 10dzu, iznemiet akumulatoru no automasinas un
uzglabajiet to péc uzlades atbilstosi stravai tabula. 1 reizi 2 ménesos vasara; Ziema tas tiek uzladéts reizi 4 m
€nesos. Ja akumulators ir uzstadits iericé un netiek izmantots ilgu laiku, tas ir jauzladé reizi ménesl.

7. Apkope: (1) Akumulators nedrikst bUt parmérigi izladéjies lietosanas laika, un izladétais akumulators ir ja
uzladé savlaiclgi. (2) Ja tas netick izmantots ilgu laiku, akumulatora negativais elektrods ir janonem vai ja
atvieno. Kad akumulators netiek lietots, tas ir pilniba jauzladé un biezi japarbauda akumulatora spriegums, un
jauda ir japapildina laika, kad ta ir nepietickama. (3) Aizliegts izmantot Tssavienojuma metodi, lai parbauditu,

vai akumulatoram ir elektriba. (4) Lietojot, vienmé&r parbaudiet, vai akumulatora savienojums ir stabils un vai
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pozitivas un negativas polaritates savienojumi ir labi. (5) Akumulatora izplUdes atveri nedrikst blokét. Noveérs
korpusa parrausanu augsta iek§&ja spiediena d€l. (6) Ir stingri aizliegts novietot metala darbarikus un vadosas
vielas uz pozitivajiem un negativajiem gala stabiem. Lai izvairitos no saskares ar momentanu atrgaitas izladi,
radisies dzirksteles, un spailes un baterijas tiks bojatas. (7) Uzlades laikd akumulatora temperatUra nedrikst but

augstaka par 40 °C. Pretéja gadijuma ir nepiecieSami dzes€Sanas pasakumi.

8. Drosibas standarti

(1) Jaatceras, ka elektrolits ir $kidums, kas atSkaidits ar s€rskabi. Ja noklUst uz adas, rUpigi nomazgajiet ar U
deni.

(2) Ja noklUst acls, péc rupigas skaloSanas ar Udeni mekl€ét medicmisko palidzibu.

(3) Visas baterijas uzlades laika rada uzliesmojosu gazi, kas var izraisit akumulatora eksplod€3anu, ja tas tiek
iedarbinats. Uzlades laika izvairieties no dzirkstelém, liesmam un aizdedzinatam cigaret€ém.

(4) Uzstadits akumulators: izmantojot dzempera vadus, papildu baterijas vai apr1kojumu uzsta d1 Sanai,
nonemsanai, parbaudei vai palaiSanas operacijam, izvairieties no dzirkstel @m un sargajiet no liesmam un
cigaretém

(5) Uzladéjams akumulators: Parliecinieties, vai akumulators ir pareizi pievienots 1ad €tajam, pozitivais
elektrods ir savienots ar pozitivo elektrodu, un negativais elektrods ir savienots ar negativo elektrodu. Uzladé&jiet
védinama vieta, kur nav sp€cigas iegrimes, izvairoties no dzirkstelém, liesmam vai aizdedzinatam cigaretém
akumulatora tuvuma. Nenovietojiet uz akumulatora metala instrumentus

(6) Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

Par akumulatora kvalitates problémam ir paredz&ta kompensacija

a. Akumulatora atvienoSana (metinasanas dél)

b. Akumulatora atpakalgaitas stabs;

C. Plistot, akumulators parspragst ick$&jo kvalitates problému dél.

61/80



®
) ErelswEEARLS CHONGQING CHUANGXIANGPOWER SOURCE CO,LTD

171506406/0

9. Logotipa apraksts:

Kaitigas vielas, kas satur svinu, nevar ievietot miskasté, tap€c, ludzu, dodieties uz noradito parstra

Pb

des vietu.

[oN)
%9 So produktu var pilniba sadalit, I0dzu, parstradajiet

c E CE sertifikacijas zime

®
m UL zime un lietas numurs

MH60704

Tabela tehnickih parametara baterije

Specifika Nazivni Nominaln | Maksimal | Opseg napona | Standardna Seme  brzog
cije i | napon (V) | ikapacitet | na struja | plovka Sema punjenja punjenja
modeli (Ah). praznjenja

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A * 10H 4*0.5

6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A * 10H 7*0.5

6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A * 10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A * 10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A * 10H 20%0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A* 10H 33*0.5

Uputstva za odrzavanje baterija bez odrzavanja za pokretade motora sa unutra$njim sagorevanjem za mehanicku

opremu

Dobro dosli da koristite proizvode serije olovnih baterija bez odrzavanja za pokretanje proizvedene od strane

"Chuangkiang". Molimo vas da pazljivo pro€itate uputstvo pre upotrebe.

1. Karakteristike proizvoda: Proizvod je potpuno zapecacena olovna baterija bez odrzavanja, koja se koristi u

sluéaju dovoljne elektri¢ne energije i ima superiorne startne performanse visoke stope
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2. Inicijalna upotreba: Pre instalacije, terminalni napon baterije treba meriti multimetrom, a napon je ve¢i od
12.70V pre nego §to se moze direktno koristiti, u suprotnom bateriju treba dopuniti. Vreme punjenja je 2-4 sata, a
struja je u skladu sa zahtevima tabele parametara

3. Pozitivni i negativni krajevi instalacije baterije su povezani sa pozitivnim i negativnim krajevima opreme,
respektivno, a pozitivni stub je povezan prvi, a zatim negativni pol je povezan prilikom povezivanja, i fiksiran sa
vijcima. Napomena: Strogo je zabranjeno preokretanje!

4. Uputstvo za upotrebu: (1) Oprema se ne koristi duze vreme, ako je tesko pokrenuti, bateriju je potrebno
ukloniti i dopuniti. (2) Baterija se ne sme naginjati i koristiti naopako kako bi se spreéilo curenje elektrolita. (3)
Napon regulatora mora biti ograni¢en na opseg od 13.8V-14.4V, izvan ovog opsega, to e izazvati negativne
posledice po bateriju. Ako je napon punjenja previsok, elektrolit ¢e se ozbiljno izgubiti, a baterija ¢e se lako
osusiti; Ako je napon punjenja prenizak, baterija ¢e biti nedovoljno napunjena, $to utice na vek trajanja

5. Konvencionalno punjenje: Ako otkrijete da je svetlo priguseno, zvuk roga je slab, a pocetak je slab, morate
napuniti. Punjenje na struji navedenoj u tabeli. Nakon $to napon baterije dostigne 14.7V tokom punjenja,
punjenje ¢e se nastaviti jo$ 4 sata

6. Skladistenje kada se ne koristi: Ako uredaj nije u upotrebi duze vreme, izvadite bateriju iz automobila i
Cuvajte je nakon punjenja u skladu sa strujom u tabeli. 1 put u 2 meseca tokom leta; Naplacuje se jednom u 4
meseca zimi. Ako je baterija instalirana na uredaju i ne koristi se duze vreme, potrebno ju je puniti jednom
mesecno.

7. Odrzavanje: (1) Baterija ne bi trebalo da bude previse ispraznjena u upotrebi, a ispraznjena baterija mora biti
Kada se baterija ne koristi, treba da bude potpuno napunjena i napon baterije treba ¢esto proveravati, a napajanje
treba dopunjavati na vreme kada je nedovoljno. (3) Zabranjeno je koristiti metodu kratkog spoja da biste
proverili da li baterija ima struju. (4) Kada koristite, uvek proverite da li je veza baterije ¢vrsta, i da li su
pozitivni i negativni polaritet veze su dobri. (5) Izduvni otvor baterije ne bi trebalo da bude blokiran. Sprecava

pucanje Skoljke zbog visokog unutrasnjeg pritiska. (6) Strogo je zabranjeno stavljati metalne alate i provodne
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supstance na pozitivne i negativne terminalne poruke. Da bi se izbegao kontakt sa trenutnim praznjenjem visoke
stope, iskre ¢e se generisati, a terminali i baterije ¢e biti osteceni. (7) Temperatura baterije ne bi trebalo da bude

visa 0d 40 ° C tokom punjenja. U suprotnom, potrebne su mere hladenja.

8. Bezbednosni standardi

(1) Treba imati na umu da je elektrolit rastvor razblazen u sumpornoj kiselini. U slu¢aju kontakta sa kozom,
temeljito isperite vodom.

(2) U slucaju kontakta sa o¢ima, potrazite savet lekara nakon temeljnog ispiranja vodom.

(3) Sve baterije proizvode zapaljivi gas prilikom punjenja, $to moze dovesti do eksplozije baterije ako se aktivira.
Tokom punjenja, izbegavajte varnice, plamen i zapaljene cigarete.

(4) Instalirana baterija: Kada koristite jumper Zice, pomocne baterije ili opremu za instalaciju, uklanjanje,
inspekceiju ili pokretanje operacije, izbegavajte iskre, i drzati dalje od plamena i cigareta

(5) Punjiva baterija: Proverite da li je baterija pravilno spojena na punja¢, pozitivna elektroda je spojena na
pozitivnu elektrodu, a negativna elektroda je povezana sa negativnom elektrodom. Napunite u provetrenom
prostoru gde nema jakog propuha, izbegavaju¢i iskre, plamen ili zapaljene cigarete u blizini baterije. Ne
stavljajte metalne alate na bateriju

(6) Cuvati van domasaja dece.

Naknada je predvidena za probleme sa kvalitetom baterije

a. Isklju¢ivanje baterije (zbog zavarivanja)

b. Baterija obrnuti pol;

C. Pucanje, baterija pukne zbog unutrasnjih problema sa kvalitetom.

9. Logo Opis:
Stetne materije koje sadrze olovo ne mogu se staviti u smeée, pa vas molimo da odete na odredeno

Pb
mesto za reciklazu.
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Ovaj proizvod moze biti potpuno raspadnuta, reciklirajte

UL oznaka i broj datoteke

CE sertifikaciona oznaka

Tabnuua ¢ TexHUYeCcKM napameTpu Ha 6atepuArta

Cneund | Homunan HomuHa | Makcum | AnanasoH Ha n | CtaHgapTHa | Cxemu 3a 6
mKkauyum | =o NleH Kan | afeH TO | NaBalOTO Hanp | cxema 3a 3a | bpP30 3apex
M Moje | HampexeH | aLUTET | K HAa pa | exeHue pexaaHe JaHe
m ne (V) (Ah). 3pexaa

He
6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 04 A * 10 | 4*0.5

qaca

6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A * 104 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A * 104 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A * 104 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A * 104 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 33A* 104 33*0.5

WHCTpykummn 3a noggpbxka Ha 6aTepuv 6e3 nojapbiKka 3a CTapTepu Ha ABUraTenun C BbT

pewHo ropeHe 3a MexaHU4HoO oGopyp,BaHe

[lobpe gownun ga msnonssate NPOAYKTUTE OT cepuATa OJIOBHO-KUCENUHHW GaTepum 6e3 n
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oAApBXKa, NpousBeaeHn oT "Chuangxiang". Mons, npoyeTeTe BHMMAaTe/IHO PbKOBOACTBOTO
npean ynotpeba.

1. XapakTepucTmkn Ha npogykta: MpoaykTbT e Hamb/JHO 3anedyataHa OJIOBHO-KMUCENVMHHA 6
aTepua 6e3 NojApbXKa, KOATO Ce U3MOA3Ba B Cyyai Ha AOCTaTbYHO €N1eKTPUYECTBO U U
Ma NpeBb3XOAHa NMPOW3BOAWTENIHOCT MPWU CTapTUpPaHe C BUCOKA CKOPOCT

2. MbpBoHayanHa ynotpeba: MNpean MOHTaXa KJAEMHOTO HanpexeHwe Ha batepusTta Tps6B
a Ja ce U3Mepw C MYITULET W HaMpeXeHUeTo e Mo-rofsMo OT 12.70V, npean fa Moxe Aa
Ce ¥3Mnon3Ba AWPEKTHO, B MPOTMBEH ciaydyan BatepusaTta TpabBa ga ce JonbaHW. Bpemeto 3
a 3apexpaHe e 2-4 yaca, a TOKbT € Crnopej M3MCKBaHWATa Ha Tabavuata ¢ napameTpu

3. TIONOXUTENHWAT U OTPULATENHUAT Kpay Ha WHCTanauMoHHaTa 6aTepus ca CBbp3aHu Cb
OTBETHO C MOJIOXUTENIHUS U OTpULATENHWUA Kpal Ha obopyaBaHETO, KaTo MbpPBO Ce CBbP3
Ba MONIOXUTENHUAT MOJIKOC, @ C/lef, TOBa OTPULATESHUAT MOJKOC Ce CBbP3Ba MPU CBbp3BaH
e n ce dukcupa c 6ontoee. 3abenexka: KateropnuHo e 3abpaHeHo ja ce BpbluaTe Ha 3a
JeH xoa!

4. WIHcTpykuum 3a ynotpeba: (1) ObopyABaHETO He Ce M3MOA3Ba AbLJIFO BPEMe, ako € Tpya
HO Aa ce cTapTtupa, baTepusaTta TpAbBa Aa ce u3Bagn v AonbiaHW. (2) batepusata He TpsibBa
fa ce HakfnaHA W ja ce M3Moa3Ba C rnaBata HajoJjy, 3a Aa ce NpeAoTBPaTh U3TMYaHe Ha
enekTpoauT. (3) HanpexeHneTto Ha perynatopa TpsbBa ja 6bje OrpaHUYEHO AO AnanasoH
a OT 13.8V-14.4V, U3BbH TO3M AMana3oH TOBA e NPUYMHU He6GNaronpuATHW Nocaeanum 3a
6aTepusTa. AKO HampeXeHUeTo Ha 3apexjaHe e TBbpPAe BUCOKO, €/eKTPOANUTLT e 6bae
cepvo3Ho 3arybeH n HaTepusTa Lie 6bje NECHO Ja U3CbxHe; AKo 06eMbT Ha 3apexjaHe
e TBbpAe HUCBK, BaTepusTa Lie 6bAe Hepo3apefeHa, KOETO Lie ce OTPasu Ha ekcrjoatal,
WNOHHMSA XWBOT

5. KoHBeHUMOHaNHO 3apexgaHe: AKO YCTaHOBWTe, Ye CBeT/AMHaTa e cnaba, 3ByKbT Ha Kaak

coHa e cnab u craptupaHeTo e cnabo, TpsibBa Aa mpesapeawTe. TakCyBalTe MO TeKyLMs
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rokasaTen, nocoueH B Tabauuara. Cneg kato ob6embT Ha HatepusaTa focTurHe 14.7V no Bp
eMe Ha 3apexpaHe, 3apeXXAaHeTo Lie MPOAbIXM olle 4 yaca

6. CbxpaHeHwue, KoraTto He ce u3nos3ea: AKO YCTPOWCTBOTO He Ce W3MOo/3Ba AbATO BpeMme,
Mons, n3BageTe baTepusTa OT KojaTa M s CbXpPaHABaWTE Clef 3apexiaHe Cropes Toka B
Tabavuata. 1| MbT Ha 2 Meceua Npe3 AATOTO; 3apexAa ce BeAHBbX Ha 4 Meceua npes 3uma
Ta. AKO HaTepusaTa e MHCTasMpaHa Ha YCTPOWCTBOTO U He Ce W3MOoJ/i3Ba Ab/Aro Bpeme, TA T
psbBa fa ce 3apexja BefjHbX MeCeuHo.

7. Noaapbixka: (1) batepusaTta He TpsbBa fa ce paspexsa NPeKoMepHO Mo Bpeme Ha ynot
peba n paspeseHaTa batepus TpsbBa fga ce 3apexia HaBpeme.(2) AKO He ce W3Mos3Ba [
BJArO BpeMe, OTPULIATENHUAT eNekTpod Ha batepusTta TpsabBa Aa ce OTCTPaHU UAU U3KIIOY
n. Korato 6aTepusaTta He ce M3Non3Ba, Ta TpAbBa Aa 6bAe HaNbAHO 3apefeHa W Hanpexe
HueTo Ha BGaTepusTa TpsbBa Aa ce NMpoBepsiBa YECTO, a MOLWHOCTTa TpAbBa Ja ce MoMb/B
a HaBpeMme, KOraTto € HeAoCTaTbuHa. (3) 3abpaHeHO e M3MON3BaHETO Ha MeToAa Ha KbCo C
befuHeHMWe, 3a Ja ce npoBepu ganav Gatepusta MMa enekTpuyecTtso. (4) Korato msnonssar
e, BUHaruM npoBepsiBaiTe jJann Bpb3KaTa Ha bGaTepusTta € 3jpaBa M Jaau BPb3KUTE C MOJO
XUTeNeH U oTpuuaTteneH noasputer ca Aobpw. (5) U3nyckatenHuar oTeop Ha 6atepusata H
e TpabBa ja ce 6aokupa. MNpesoTBpaTaBa CNyKBAaHETO Ha YepynkaTta MOpPagu BUCOKO BbLTP
€eLlHO HansraHe. (6) KateropuuHo e 3abpaHeHO MOCTAaBAHETO Ha METaJHN WHCTPYMEHTU W N
POBOAVMM BeLLecTBa BbpXYy MOJOXWUTENHUTE W OTpULATENHUTE KAeMHMW CTbaboBe. 3a Aa C
e usberHe KOHTaKT C MUFHOBEH BMCOKOCKOPOCTEH pa3psd, We Ce reHepupaTt UCKpU 1 Kie
MuTe 1 6atepuute we 6bAAT noBpegeHu. (7) TemnepatypaTta Ha 6aTepusta He Tpsbsa fAa
6bae no-Bucoka oT 40°C no Bpeme Ha 3apexzaHe. B mpotueeH cnyvait ca Heo6xoAMMU M

€PKKM 3a oxnaxaaHe.

8. CtaHaapTti 3a 6e3onacHocT
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(1) TpabBa Aa ce MOMHM, Ye eNeKTPOAUTLT e Pas3TBOp, pa3peseH B CApHa KucenvHa. B cn
y4yai Ha KOHTaKT C KoXaTa, U3MuinTe obWaHO C BoJa.

(2) B cnyyam Ha KOHTaKT C ouuTe, NOTbPCETE MEAMLMHCKA NMOMOLL, CAej KaTo M3naakHeTe
obunHO C Boga.

(3) Bcnukm Batepum OoTAenAT 3ananvm ras npuv 3apexaaHe, KoeTo MoXe ja JoBeje A0 eK
cnnosvsa Ha baTtepwusTa, ako ce 3ageinctea. Mo Bpeme Ha 3apexpaaHe u3bsareanTe UCKpwW, N
NambLM W 3ananeHn Lurapu.

(4) WNHctanmpaHa 6atepus: Korato n3nonssate AXbMNEPHU NPOBOAHMLM, CroMaratesHn 6
aTepuy uam obopyasaHe 3a MOHTaX, AeMOHTaXx, NpoBepKa WaW cTapTupaHe, nsbsareante u
CKpV ¥ MaseTe OT MJambUM W Lurapw

(5) AkymynatopHa b6atepus: YBepeTe ce, ue HaTepusta e NpPaBUIHO CBbP3aHa KbM 3apsaH
OTO YCTPOMCTBO, MOJIOXKUTENHUAT €1EKTPOJ € CBbP3aH KbM MONOXUTENHUSA €NeKTPOA, a OT
pYLATENIHUAT €/1eKTPOJ, € CBbp3aH KbM OTPULATENHUA eNeKTPOoA. 3apexjainte B NpoBeTpU
BO MOMeLleHMe, KbAETO HAMA CUMJIHO TeueHue, KaTo m3bsareate MCKpWU, NaambLu UAW 3ana
NeHu uurapu B 6amM3ocT go 6atepusaTa. He moctaBaiTe MeTasHU MHCTPYMEHTM BbpXy HaTte
pusTa

(6) [a ce cbxpaHsABa Ha MACTO, HEAOCTBMNHO 3a Jeua.

Obe3LeTeHre e NpesBUAEHO 3a NpobnemMy C KayecTBOTO Ha baTepwusTa

a. M3knouBaHe Ha baTtepusATa (Nopagwn 3aBapsiBaHe)

b. ObpaTteH nostoc Ha bBatepusTa;

C. CI'IyKBaI;IKVI ce, 6aTepvaa ce cnykBa nopagn BbTPELIHU npO6J’IEMI/I C KayecTBOTO.

9. OnucaHue Ha JIOrOTO:
E BpegHuTe BellecTBa, ChbAbpXKalM ONOBO, HE MoOraT ja Ce MU3XBbPJAAT B KOLIYETO, T

Pb
akKa 4e, MoJs4a, oTujgeTe Ha onpeaeneHoTo MACTO 3a peuukanpaHe.
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@ To3n NpPoOAYyKT MOXe Ja Ce pa3NoXu Hanb/AHO, MOAA, peLlI/IKI'II/IpaI;ITe

m® UL mapxka u Homep Ha daiin c E CE cepruduxannonna mapka

MH60704

Aku tehniliste parameetrite tabel

Spetsifika | Nimiping Nimivoim | Maksimaa | Ujuki pinge | Standardne Kiirlaadimissk
tsioonid e (V) sus (Ah). Ine vahemik maksustamissk | eemid

ja tithjendus eem

mudelid vool

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0,4A*10H 4*0.5

6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0,7A*10H 7*0.5

6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0,9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1,8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20%0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

Mehaaniliste seadmete sisepdlemismootorite starterite hooldusvabade akude hooldusjuhendid

Tere tulemast kasutama hooldusvabasid pliiakude seeria tooteid "Chuangxiangi" toodetud kdivitamiseks. Enne
kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt 14bi.

1. Toote omadused: Toode on tdielikult suletud hooldusvaba pliiaku, mida kasutatakse piisava elektri korral ja
millel on suurepdrane korge kéivitusjoudlus

2. Esmane kasutamine: Enne paigaldamist tuleb aku klemmipinget mddta multimeetriga ja pinge on suurem kui
12.70 V, enne kui seda saab otse kasutada, vastasel juhul tuleb akut tiiendada. Laadimisaeg on 2-4 tundi ja vool
vastab parameetrite tabeli nduetele

3. Paigaldusaku positiivsed ja negatiivsed otsad on ithendatud vastavalt seadme positiivsete ja negatiivsete
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otstega ning positiivne poolus iihendatakse kdigepealt ja seejdrel iihendatakse ithendamisel negatiivne poolus
ning kinnitatakse poltidega. Markus: Tagurdamine on rangelt keelatud!

4. Kasutusjuhend: (1) Seadet ei kasutata pikka aega, kui seda on raske kdivitada, tuleb aku eemaldada ja
tdiendada. 2) Akut ei tohi kallutada ega kasutada tagurpidi, et viltida elektroliiiitide lekkimist. (3) Regulaatori
pinge peab olema piiratud vahemikuga 13,8—14,4 V, sellest vahemikust kaugemal pdhjustab see akule kahjulikke
tagajargi. Kui laadimispinge on liiga korge, kaob elektroliiiit tdsiselt ja akut on lihtne kuivada; Kui laadimispinge
on liiga madal, on aku alalaaditud, mdjutades kasutusiga

5. Tavaline laadimine: kui leiate, et tuli on hdmar, sarveheli on ndrk ja algus on ndrk, peate laadima. Laadige
tabelis loetletud vooluga. Kui aku pinge jouab laadimise ajal 14,7 V-ni, jétkub laadimine veel 4 tundi

6. Ladustamine, kui seda ei kasutata: kui seadet ei kasutata pikka aega, eemaldage aku autost ja hoidke seda
pérast laadimist vastavalt tabelis olevale voolule. 1 kord 2 kuu jooksul suvel; Seda laaditakse talvel iga 4 kuu
tagant. Kui aku on seadmesse paigaldatud ja seda ei kasutata pikka aega, tuleb seda laadida iiks kord kuus.

7. Hooldus: (1) Akut ei tohiks kasutamisel iile tithjendada ja tiihjenenud aku tuleb digeaegselt laadida. (2) Kui
seda ei kasutata pikka aega, tuleb aku negatiivne elektrood eemaldada voi lahti ithendada. Kui akut ei kasutata,
tuleb see tidielikult laadida ja aku pinget sageli kontrollida ning vdimsust tuleks tdiendada digeaegselt, kui see on
ebapiisav. (3) Lithise meetodi kasutamine on keelatud, et kontrollida, kas akul on elektrit. (4) Kasutamisel
kontrollige alati, kas akuithendus on kindel ning kas positiivsed ja negatiivsed polaarsusithendused on head. (5)
Aku viljalaskeava ei tohi blokeerida. Hoiab dra kesta 16hkemise kdrge siserdhu tottu. (6) Metalltooriistade ja
elektrit juhtivate ainete asetamine positiivsetele ja negatiivsetele klemmipostidele on rangelt keelatud. Selleks, et
viltida kokkupuudet kohese kiire tithjenemisega, tekivad sddemed ning klemmid ja akud kahjustuvad. (7)

Laadimise ajal ei tohi aku temperatuur olla iile 40 °C. Vastasel juhul on vaja jahutusmeetmeid.

8. Ohutusstandardid
(1) Tuleb meeles pidada, et elektroliiiit on véddvelhappes lahjendatud lahus. Nahale sattumisel pesta hoolikalt

veega.
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(2) Silma sattumisel poorduda arsti poole pérast pdhjalikku veega loputamist.

(3) Koik akud tekitavad laadimisel tuleohtlikku gaasi, mis voib kiivitamisel pohjustada aku plahvatamise.
Laadimise ajal viltige sidemeid, leeke ja siitidatud sigarette.

(4) Paigaldatud aku: kui kasutate hiippajajuhtmeid, abiakusid voi seadmeid paigaldamiseks, eemaldamiseks,
kontrollimiseks voi kdivitamiseks, véltige sdidemeid ning hoidke eemal leekidest ja sigarettidest

(5) Laetav aku: veenduge, et aku on laadijaga korralikult ithendatud, positiivne elektrood on ithendatud positiivse
elektroodiga ja negatiivne elektrood on iihendatud negatiivse elektroodiga. Laadige ventileeritavas kohas, kus
puudub tugev siivis, viltides aku liheduses sidemeid, leeke vdi siiiidatud sigarette. Arge asetage akule metallist
to0riistu

(6) Hoida lastele kdttesaamatus kohas.

Aku kvaliteediprobleemide korral on ette ndhtud kompensatsioon

a. Aku lahtiiihendamine (keevitamise tottu)

b. aku tagasikdik;

C. Lohkemine, aku 15hkeb sisemiste kvaliteediprobleemide tottu.

9. Logo kirjeldus:
Pliid sisaldavaid kahjulikke aineid ei saa priigikasti panna, seega minge ringlussevotuks maératud
Pb
punkti.

&y
%& See toode vdib olla tdielikult lagunenud, palun taaskasutage

®
m UL-mirk ja failinumber c € CE-sertifitseerimismirk

MH60704

Tabela tehni¢nih parametrov baterije

Specifika Nazivna Nazivna Najvedji Obmogje plavajoce | Standardna Sheme hitrega
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cije in | napetost zmogljivo | tok napetosti shema polnjenja
modeli V) st (Ah). praznjenja zaracunavanja

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0,4A*10H 4*0.5
6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0,7A * 10H 7*0.5
6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0,9A*10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1,8A * 10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2,2A*10H 20%0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3,3A* 10H 33%0.5

Navodila za vzdrzevanje baterij za zaganjalnike motorjev z notranjim zgorevanjem za mehansko opremo, ki ne
potrebujejo vzdrzevanja

Dobrodosli pri uporabi izdelkov serije svinenih baterij brez vzdrzevanja za zagon, ki jih proizvaja
"Chuangxiang". Pred uporabo natan¢no preberite priro¢nik.

1. Znacilnosti izdelka: Izdelek je popolnoma zaprta svinfena baterija, ki ne potrebuje vzdrzevanja, ki se
uporablja v primeru zadostne elektri¢ne energije in ima vrhunsko zagonsko zmogljivost

2. Zacetna uporaba: Pred namestitvijo je treba terminalno napetost baterije izmeriti z multimetrom in napetost je
ve&ja od 12,70 V, preden jo lahko uporabite neposredno, sicer je treba baterijo napolniti. Cas polnjenja je 2-4 ure,
tok pa je v skladu z zahtevami tabele parametrov

3. Pozitivni in negativni konec namestitvene baterije sta povezana s pozitivnim in negativnim koncem opreme,
najprej pa je prikljuen pozitivni pol, nato pa je pri povezovanju prikljuen negativni pol in pritrjen z vijaki.
Opomba: Vzvratna voznja je strogo prepovedana!

4. Navodila za uporabo: (1) Oprema se ne uporablja dlje ¢asa, Ce jo je tezko zagnati, je treba baterijo odstraniti in
dopolniti. (2) Baterije se ne sme nagniti in uporabljati na glavo, da se prepreci uhajanje elektrolita. (3) Napetost
regulatorja mora biti omejena na obmocje od 13.8 V do 14.4 V, zunaj tega obmocja bo to povzrocilo $kodljive
posledice za baterijo. Ce je polnilna napetost previsoka, se bo elektrolit resno izgubil in baterija se bo zlahka
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posusila; Ce je polnilna napetost prenizka, bo baterija premalo napolnjena, kar vpliva na Zivljenjsko dobo

5. Obicajno polnjenje: Ce ugotovite, da je svetloba zatemnjena, zvok roga $ibek in zagon $ibek, morate napolniti.
Polnjenje po toku, navedenem v tabeli. Ko napetost akumulatorja med polnjenjem doseze 14,7 V, se bo polnjenje
nadaljevalo $e 4 ure

6. Shranjevanje, ko je ne uporabljate: Ce naprave ne uporabljate dlje Gasa, odstranite baterijo iz avtomobila in jo
po polnjenju shranite glede na tok v tabeli. 1-krat v 2 mesecih poleti; Pozimi se zaraduna enkrat na 4 mesece. Ce
je baterija names$¢ena na napravi in se ne uporablja dlje ¢asa, jo je treba napolniti enkrat mese¢no.

7. Vzdrzevanje: (1) Baterije se med uporabo ne sme preve¢ izprazniti, izpraznjeno baterijo pa je treba
pravocasno napolniti. (2) Ce se ne uporablja dlje Gasa, je treba odstraniti ali odklopiti negativno elektrodo
baterije. Ko baterije ne uporabljate, jo je treba popolnoma napolniti in pogosto preverjati napetost baterije, mo¢
pa je treba pravocasno napolniti, ko je nezadostna. (3) Prepovedano je uporabljati metodo kratkega stika za
preverjanje, ali ima baterija elektriko. (4) Pri uporabi vedno preverite, ali je priklju¢ek akumulatorja trden in ali
sta pozitivni in negativni polarni prikljucki dobri. (5) Izpusna luknja baterije ne sme biti blokirana. Preprecuje
razpok lupine zaradi visokega notranjega tlaka. (6) Strogo je prepovedano dajanje kovinskih orodij in prevodnih
snovi na pozitivne in negativne konc¢ne stebre. Da bi se izognili stiku s takoj$njim visokohitrostnim praznjenjem,
bodo nastale iskre, sponke in baterije pa bodo poskodovane. (7) Temperatura baterije med polnjenjem ne sme biti

vi§ja od 40 °C. V nasprotnem primeru so potrebni hladilni ukrepi.

8. Varnostni standardi

(1) Ne smemo pozabiti, da je elektrolit raztopina, razred¢ena v zveplovi kislini. V primeru stika s kozo temeljito
sperite z vodo.

(2) V primeru stika z o¢mi pois¢ite zdravnisko pomo¢, potem ko temeljito sperite z vodo.

(3) Vse baterije med polnjenjem proizvajajo vnetljiv plin, ki lahko povzroci eksplozijo baterije, ¢e se sprozi.
Med polnjenjem se izogibajte iskrom, plamenom in prizganim cigaretam.

(4) NamesCena baterija: Pri uporabi premijalnih Zic, pomoznih baterij ali opreme za namestitev, odstranitev,
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pregled ali zagon se izogibajte iskram in se izogibajte plamenom in cigaretam

(5) Polnilna baterija: Prepricajte se, da je baterija pravilno priklju¢ena na polnilnik, pozitivna elektroda je
prikljuena na pozitivno elektrodo in negativna elektroda je prikljuéena na negativno elektrodo. Polnite v
prezracevanem prostoru, kjer ni moc¢nega prepiha, pri ¢emer se izogibajte iskrom, plamenom ali prizganim
cigaretam v blizini baterije. Na baterijo ne postavljajte kovinskih orodij

(6) Hranite izven dosega otrok.

Za tezave s kakovostjo baterije je predpisana odskodnina

a. Odklop baterije (zaradi varjenja)

b. vzvratni pol baterije;

C. Razpoka, baterija poci zaradi notranjih tezav s kakovostjo.

9. Opis logotipa:
Skodljivih snovi, ki vsebujejo svinec, ni mogoce odlagati v smeti, zato pojdite na dolodeno mesto za
Pb
recikliranje.

[oN)
%@ Ta izdelek se lahko popolnoma razgradi, reciklirajte

m® Oznaka UL in $tevilka datoteke c € Certifikacijska oznaka CE

MH60704

Tabela tehni¢kih parametara baterije

Specifika Nazivni Nazivni Maksimal | Raspon plutajuéeg | Standardna Sheme brzog
cije i | napon (V) | kapacitet na struja | napona shema punjenja
modeli (Ah). praznjenja punjenja

6-FM-4 12 4 40A 13.6-14.8V 0.4A*10H 4*0.5

6-FM-7 12 7 70 13.6-14.8V 0.7A*10H 7*0.5
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6-FM-9 12 9 90 13.6-14.8V 0.9A*10H 9%0.5

6-FM-18 12 18 120 13.6-14.8V 1.8A*10H 18*0.5
6-FM-20 12 22 120 13.6-14.8V 2.2A*10H 20*0.5
6-FM-33 12 30 330 13.6-14.8V 3.3A*10H 33*0.5

Upute za odrzavanje baterija bez odrzavanja za pokretate motora sa unutrasnjim sagorijevanjem za mehani¢ku
opremu

Dobrodosli da koristite proizvode serije olovnih baterija bez odrzavanja za pokretanje koje proizvodi
"Chuangxiang". Molimo vas da pazljivo procitate priru¢nik prije upotrebe.

1. Karakteristike proizvoda: Proizvod je potpuno zatvorena olovna baterija bez odrzavanja, koja se koristi u
slu¢aju dovoljne koli¢ine elektri¢ne energije i ima superiorne performanse pokretanja visoke stope

2. Pocetna upotreba: Prije instalacije, terminalni napon baterije treba izmjeriti multimetrom i napon je ve¢i od
12,70 V prije nego §to se moze direktno koristiti, ina¢e bateriju treba napuniti. Vrijeme punjenja je 2-4 sata, a
struja je u skladu sa zahtjevima tablice parametara

3. Pozitivni i negativni krajevi instalacijske baterije su povezani sa pozitivnim i negativnim krajevima opreme,
respektivno, a pozitivni pol je spojen prvi, a zatim je negativni pol spojen prilikom spajanja, i fiksiran je vijcima.
Napomena: Strogo je zabranjeno unazad!

4. Upute za uporabu: (1) Oprema se ne koristi dulje vrijeme, ako je tesko pokrenuti, bateriju je potrebno ukloniti
i dopuniti. (2) Baterija se ne smije naginjati i koristiti naopako kako bi se sprijecilo curenje elektrolita. (3) Napon
regulatora mora biti ograni¢en na raspon od 13.8V-14.4V, izvan ovog raspona, to ¢e uzrokovati Stetne posljedice
na bateriju. Ako je napon punjenja previsok, elektrolit ¢e se ozbiljno izgubiti, a baterija ¢e se lako osusiti; Ako je
napon punjenja prenizak, baterija ¢e biti nedovoljno napunjena, $to uti¢e na vijek trajanja

5. Konvencionalno punjenje: Ako otkrijete da je svjetlo prigu$eno, zvuk sirene je slab, a pocetak je slab, morate
napuniti. Napunite strujom navedenom u tabeli. Nakon $to napon baterije dostigne 14.7V tokom punjenja,

punjenje ¢e se nastaviti jos 4 sata
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6. Skladistenje kada se ne koristi: Ako uredaj nije u upotrebi duze vrijeme, izvadite bateriju iz automobila i
pohranite je nakon punjenja prema struji u tabeli. 1 put u 2 mjeseca ljeti; Zimi se puni jednom u 4 mjeseca. Ako
je baterija instalirana na uredaju i ne koristi se duze vrijeme, potrebno ju je puniti jednom mjesecno.

7. Odrzavanje: (1) Baterija ne smije biti previSe ispraznjena u upotrebi, a ispraznjena baterija mora biti
napunjena na vrijeme. (2) Ako se ne koristi duze vrijeme, negativnu elektrodu baterije treba ukloniti ili odspojiti.
Kada se baterija ne koristi, treba je potpuno napuniti i napon baterije treba ¢esto provjeravati, a napajanje treba
dopunjavati na vrijeme kada je nedovoljno. (3) Zabranjeno je koristiti metodu kratkog spoja za provjeru da li
baterija ima struju. (4) Kada koristite, uvijek provjerite da li je priklju¢ak baterije ¢vrst i da li su pozitivni i
negativni polariteti dobri. (5) Ispu$ni otvor baterije ne smije biti blokiran. Sprjecava pucanje Skoljke zbog
visokog unutarnjeg pritiska. (6) Strogo je zabranjeno stavljanje metalnih alata i provodnih supstanci na pozitivne
i negativne terminalne stupove. Kako bi se izbjegao kontakt sa trenutnim praznjenjem visoke brzine, iskre ¢e se
generirati, a terminali i baterije Ce biti oSteCeni. (7) Temperatura baterije ne smije biti visa od 40 °C tokom

punjenja. U suprotnom, potrebne su mjere hladenja.

8. Sigurnosni standardi

(1) Treba imati na umu da je elektrolit rastvor razrijeden u sumpornoj kiselini. U slu¢aju kontakta s kozom,
temeljito isperite vodom.

(2) U slucaju kontakta s o¢ima, potrazite savjet lije¢nika nakon temeljitog ispiranja vodom.

(3) Sve baterije proizvode zapaljivi plin prilikom punjenja, §to moze uzrokovati eksploziju baterije ako se
aktivira. Tokom punjenja, izbjegavajte iskre, plamen i upaljene cigarete.

(4) Instalirana baterija: Kada koristite kratkospojne zice, pomoéne baterije ili opremu za instalaciju, uklanjanje,
inspekciju ili operacije pokretanja, izbjegavajte bilo kakve iskre i drzite se podalje od plamena i cigareta

(5) Punjiva baterija: Provjerite je li baterija pravilno spojena na punja¢, pozitivna elektroda je spojena na
pozitivnu elektrodu, a negativna elektroda je spojena na negativnu elektrodu. Punite u prozraéenom prostoru

gdje nema jakog propuha, izbjegavajuci iskre, plamen ili upaljene cigarete u blizini baterije. Ne stavljajte
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metalne alate na bateriju

(6) Cuvati izvan dohvata djece.

Naknada je propisana za probleme sa kvalitetom baterije
a. Isklju¢ivanje baterije (zbog zavarivanja)

b. Stub za voznju unazad baterije;

C. Pucanje, baterija puca zbog unutrasnjih problema sa kvalitetom.

9. Opis logotipa:

E Stetne tvari koje sadrze olovo ne mogu se staviti u smece, pa vas molimo da odete na odredeno mjesto

Pb

za recikliranje.
éxc\’? Ovaj proizvod se moze potpuno razgraditi, molimo reciklirajte

m® UL oznaka i broj datoteke c € CE certifikacijska oznaka

MH60704

Taeknilegar breytur rafhléou tafla

Taeknilysi | Malspenn | Malgeta Hamarks Flotspennu svid Venjulegt Hradhledsluke
ng og | a(V) (Ah). losunarstr hledslukerfi rfi

gerdir aumur

6-FM-4 12 4 40A 13,6-14,8V 0,4A * 10H 4*0.5

6-FM-7 12 7 70 13,6-14,8V 0,7A * 10H 7*0.5

6-FM-9 12 9 90 13,6-14,8V 0,9A * 10H 9*0.5
6-FM-18 12 18 120 13,6-14,8V 1,8A * 10 klst 18*0.5
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6-FM-20 12 22 120 13,6-14,8V 2,2A * 10H 20%0.5

6-FM-33 12 30 330 13,6-14,8V 3,3A* 10H 33*0.5

Vidhaldsleiobeiningar fyrir vidhaldsfriar rathlodur fyrir reesivélar fyrir vélbunad

Velkomid ad nota vidhaldsfriar vorur Gr blysyru rathlodu r6d fyrir gangsetningu framleidd af "Chuangxiang".
Vinsamlegast lestu handbokina vandlega fyrir notkun.

1. Vorueiginleikar: Varan er fullkomlega lokud vidhaldsfri blysyru rathlada, sem er notud ef um nagilegt
rafmagn er ad reeda og hefur yfirburda upphafsafkdst 4 haum hrada

2. Upphafleg notkun: Fyrir uppsetningu, tengi voltage rafhlddunnar @tti a0 mala med margmeli og voltage er
meira en 12.70V adur en heaegt er ad nota pad beint, annars atti ad fylla 4 rathloduna. Hledslutiminn er 2-4
klukkustundir og straumurinn er i samrami vid krofur feribreytutéflunnar

3. Jakveedir og neikvadir endar uppsetningarrathlodunnar eru tengdir vid jakvada og neikvada enda bunadarins
i somu r6d, og jakveedi stongin er tengdur fyrst og sidan er neikvadi stongin tengdur vid tengingu og er festur
med boltum. Athugid: bad er stranglega bannad ad snua vid!

4. Notkunarleidbeiningar: (1) Takid er ekki notad i langan tima, ef erfitt er ad rasa parf ad fjarleegja rathloduna
og bata vid. (2) Ekki ma halla rathlédunni og nota hana & hvolfi til ad koma i veg fyrir leka raflausna. (3)
Prystijafnarinn voltage verdur ad takmarkast vid svidid 13.8V-14.4V, umfram betta svid mun pad hafa slemar
afleidingar fyrir rathl6duna. Ef hledsluspennan er of ha mun raflausnin tapast alvarlega og audvelt verdur ad
porna rathloduna; Ef hledslan voltage er of 1ag, rathladan verdur undirhladin, sem hefur ahrif & endingartima

5. Hefobundin hledsla: Ef bt kemst ad pvi ad 1josid er dauft, flautuhljooid er veikt og byrjunin veik verdur pu ad
endurhlada. Hledsla & straumnum sem talinn er upp i toflunni. Eftir ad rathladan voltage nar 14.7V medan a
hledslu stendur mun hledslan halda afram i 4 klukkustundir i vidbot

6. Geymsla pegar pad er ekki i notkun: Ef taekid er ekki i notkun i langan tima, vinsamlegast fjarleegdu
rafhldduna ar bilnum og geymdu hana eftir hledslu i samra@mi vid strauminn i t6flunni. 1 sinni 4 2 manudum &

sumrin; Pad er hladid einu sinni &4 4 manada fresti 4 veturna. Ef rathladan er sett i teekid og er ekki notud i langan

78/80




®
) ErelswEEARLS CHONGQING CHUANGXIANGPOWER SOURCE CO,LTD

171506406/0

tima parf ad hlada hana einu sinni { manudi.

7. Vidhald: (1) Ekki ma teema rafgeyminn of mikid vid notkun og hlada parf rafgeyminn timanlega. (2) Ef bad er
ekki notad i langan tima atti ad fjarleegja eda aftengja neikvaeda rafskautio 4 rathl6dunni. begar rathladan er ekki
i notkun tti hun ad vera fullhladin og voltage af rathlodunni atti ad athuga oft og rafmagnid @tti ad endurnyja i
tima pegar pad er o6fullnegjandi. (3) Pad er bannad ad nota skammhlaupsadferdina til ad athuga hvort rathladan
sé med rafmagni. (4) Pegar pu notar skaltu alltaf athuga hvort rathl6dutengingin sé pétt og hvort jakvedu og
neikvadu polunartengingarnar séu godar. (5) Ekki atti ad loka utblastursgati rathlodunnar. Kemur i veg fyrir ad
skelin springi vegna mikils innri prystings. (6) Pad er stranglega bannad ad setja malmverkfaeri og leidandi efni 4
jakveedu og neikveaedu endastolpana. Til ad fordast snertingu vid tafarlausa hahrada athledslu myndast neistar og
skautar og rathlddur skemmast. (7) Hitastig rafhlounnar atti ekki ad vera harra en 40°C medan 4 hledslu

stendur. Annars parf ad gera keeliradstafanir.

8. Oryggisstadlar

(1) Hafa ber i huga ad raflausnin er lausn pynnt i brennisteinssyru. Ef pi kemst i snertingu vid hud skal pvo
vandlega med vatni.

(2) Ef um snertingu vid augu er ad reeda skal leita til laeknis eftir ad hafa skolad vandlega med vatni.

(3) Allar rathlodur framleida eldfimt gas vid hledslu, sem getur valdid pvi ad rathladan springur ef hun fer af
stad. Fordastu neista, loga og kveiktar sigarettur medan 4 hledslu stendur.

(4) Uppsett rafhlada: begar pu notar jumper-vira, aukarafhlodur eda binad til uppsetningar, fjarleegingar,
skodunar eda gangsetningaradgerda skaltu fordast neistaflug og halda i burtu fra eldi og sigarettum

(5) Endurhladanleg rafhlada: Gakktu Gr skugga um ad rafhladan sé rétt tengd vid hledslutaekid, jakvaeda
rafskautiod sé tengt vid jakvaeda rafskautid og ad neikveeda rafskautid sé tengt vid neikvada rafskautid. Hladdu a4
loftraestu svaedi par sem ekki er sterkur drattur og fordastu neista, loga eda kveiktar sigarettur nalaegt rafthlodunni.
Ekki setja malmverkfeeri a rathloduna

(6) Geymid par sem born na ekki til.
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Kvedid er 4 um baetur vegna gedavandamala rathlodunnar
a. Aftenging rathl6du (vegna sudu)
b. Rafhlada 6fug stong;

C. Springur, rathladan springur vegna innri geedavandamala.

9. Lysing merkis:
Ekki er haegt ad setja skadleg efni sem innihalda bly i ruslid, svo vinsamlegast fardu 4 tilgreindan stad
til endurvinnslu.
[oN)
%9 bessi vara getur verid alveg nidurbrotin, vinsamlegast endurvinnid

®
m UL merki og skraarnamer c E CE vottunarmerki
MH60704
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